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es trois premiers groupes de 
| jeunes qui participent au 
projet Katimavik ont quitté 
le Manitoba le 21 novembre. Tous 
se disent heureux de leur séjour et 
ont apprécié travailler durant deux 
mois et demis dans différentes 
régions de la province. Deux 
d'entre eux basés à Saint-Boniface, 
Marie-Pier Audet, du Québec, et 
Monica Redmond, de la Colombie- 
Britannique, ont accepté de 
partager leur expérience avec La 
Liberté. 


« Cela a été une très bonne 
expérience pour moi, affirme 
d'entrée de jeu Monica Redmond. 
J'ai adoré mon travail et les gens 
de la communauté que j'ai eu 
l'occasion de côtoyer. J'ai aussi été 
surprise par la beauté 
exceptionnelle des paysages 
manitobains. » 


Durant leur passage au 
Manitoba, les deux jeunes filles 
ont travaillé bénévolement en tant 
qu'auxiliaires à l’école Provencher. 


Coup d'œil national 


au cœur de la di fférence 


On dit que les voyages forment la jeunesse. .… Les jeunes du programme Katimavik 
auront appris à mieux connaître leur pays et les gens qui le composent. 


Elles sont d'avis que leur 
implication dans la communauté 
leur a apporté et leur apportera 
beaucoup. « À l'école, j'ai proposé 
de créer et de monter une pièce de 
théâtre, raconte Marie-Pier Audet. 
Nous avons écrit les textes, 
confectionné les costumes et les 
décors et fait la mise en scène. 
Pour moi, cela a vraiment été 
enrichissant, d'autant plus que je 
désire faire de la confection des 
costumes et des décors de théâtre 
un métier plus tard. » 


« J'ai appris à vivreen groupe 
avec tous les compromis que ça 
implique, mentionne pour sa part 
Monica Redmond. Je crois que 
Katimavik me permettra de 
devenir plus mature. De plus, 
grâce à ce projet, j'ai eu l'occasion 
de voyager et d'expérimenter des 
choses que je n'aurais jamais 
connues si je ne m'étais pas lancée 
dans cette aventure. » 


La Britanno-Colombienne et la 
Québécoise sont d’ailleurs 
reparties du Manitoba avec une 
nouvelle vision de leur pays. Elle 
leur a bien sûr été communiquée 


par leur expérience au Manitoba, 
mais également par le contact 
qu’elles ont eu avec les autres 
Canadiens qui participent au 
programme Katimavik. « Je savais 
qu'il y avait des francophones 
hors Québec, souligne Marie-Pier 
Audet. Cependant, je ne croyais 
pas qu'il y en avait autant et que la 
communauté était si forte. » 


« Moi, je me suis plutôt rendu 
compte que les Canadiens qui ne 
vivent pas dans les mêmes 
provinces sont plus différents les 
uns des autres que je ne le pensais, 
renchérit Monica Redmond. Dans 
notre groupe, certains venaient de 
grandes villes alors que d'autres 
habitaient dans des petits villages. 
Tous avaient leurs propres cultures 
et traditions. Par exemple, j'ai été 
très étonnée d'apprendre que le 
Jour du Souvenir n'est pas 


énormément célébré au Québec. » : 


Durant les cinq prochains 
mois, tous les jeunes qui 
participent au programme 
Katimavik auront l'occasion de 
donner de leur temps et de 
connaître les paysages et les gens 
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Les participants au projet Katimavik basés à Saint-Boniface ont 


grandement apprécié leur expérience. La plupart quittent le 
Manitoba avec une nouvelle vision de leur pays. 


de deux autres provinces 
canadiennes. Fières de leur 
expérience, Monica Redmond et 
Marie-Pier Audet recommandent 
à tous de la vivre. Néanmoins, il 
faut être prêt à revenir transformé 


En collaboration avec la Division scolaire franco-manitobaine, 
La Liberté vous présente les classes de maternelle de nos écoles francophones. Au cours 
des prochaines semaines, découvrez avec nous qui seront les acteurs de demain. 


Cette semaine, nous vous présentons les élèves de la maternelle de 


l'École Noël-Ritchot. 


(En ordre alphabétique) Alexandre Athot, Patrick Bellemar 
Josée David, Justin Delorme, Loreena Ducharme, Philip Duchominsky, Jean-Philippe Fortier, 
Cédric Freynet, Amélie Gobeil, Arielle Humphrey, Kennedy Hutcheson, Anique Lacoursière, 
Melissa Lagacé, Eric Lebrun, Marie-Josée Lemoine, Janelle McMullan, Dominic Mohammed, Cindy 
Moniz, Danick Morin, Cody Picton, Alexandre Rémillard, Joël Vermette. 


Yvonne de Moissac (auxiliaire), Jacinthe Paillé (enseignante) et Régine Sabourin (auxiliaire) 
accompagnent le groupe. 


e, Emy Ann Charbonneau, Marie- 


d’un tel périple. « Pour prendre 
part au programme Katimavik, je 
crois que le plus important c'est 
d’être ouvert et tolérant », conclut 
Marie-Pier Audet. 
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Des règles du jeu mal définies, un partage de responsabilités ambigü et l'absence d'un mécanisme 
pour régler les différends. Tels sont quelques-uns des problèmes, 
révélés par le Commissariat aux langues officielles, avec les ententes Canada-communautés. 


Daniel BAHUAUD 


es ententes entre le 
É gouvernement fédéral et les 
communautés francophones 
font problème. C'est, du moins, ce 
qu'affirme une nouvelle étude 
préparée par le Commissariat aux 
langues officielles, rendue publique 
le 24 novembre. 


On se rappellera que les ententes 
Canada-communautés sont des 
ententes cadres que le ministère du 
Patrimoine canadien signe avec les 
minorités de langue‘officielle de 
chaque province et territoire. 
Signées en 1994 et 2000, elles ont 
pour objectif d'appuyer le dévelop- 
pement à long terme des milieux 
minoritaires en leur garantissant un 
financement adéquat. 


L'étude, effectuée par les 
professeures Linda Cardinal et 
Marie-Éve Hudon de l'Université 
d'Ottawa, présente une analyse des 
ententes Canada-communautés, 
sous l'angle de la gouvernance. Elle 
révèle, entre autres, que ces 
ententes, bien qu’elles accordent 
une certaine stabilité financière aux 
organismes en milieu minoritaire, 


LA BROQUERIE 


ont provoqué des tensions entre les 
acteurs. Selon l'étude, les ententes 
ont donné lieu à « un affaiblisse- 
ment du pouvoir communautaire 
des minorités ainsi qu’à une 
bureaucratisation importante des 
rapports entre les communautés et 
le gouvernement fédéral. » 


Les auteures du rapport estiment 
par ailleurs que les ententes « n'ont 
pas constitué un mode très efficace 
de gouvernance. » « Le gouverne- 
ment n’était pas conscient, ou ne 
voulait pas voir qu’en imposant sa 
nouvelle dynamique, il allait 
provoquer des turbulences », 
précise la coauteure, Linda Cardinal. 


La SFM réagit 


Pour sa part, le président- 
directeur général de la Société 
franco-manitobain, Daniel Boucher, 
qui a négocié deux ententes avec le 
fédéral, estime que les auteures du 
rapport ont vu clair. « Elles 
expliquent la situation de façon 
juste, remarque-t-il. Il y a eu de 
sérieux problèmes lors des dernières 
rondes de négociations en 2000. » 


Parmi les difficultés soulignées 
dans le rapport, mentionnons le 
besoin d’avoir un partage plus 


clair des responsabilités et des 
rôles des acteurs. « Il nous faut 
des règles de jeu bien établies, 
souligne le président-directeur 
général de la Société franco- 
manitobaine (SFM), Daniel 
Boucher. C'est essentiel. En 2000, 
c'était un vrai problème. On ne 
savait pas qui pouvait approuver 
nos demandes. Ce n’était pas 
certain avec qui on devait négocier 
et sur quelle base on pouvait 
entamer un dialogue productif. 
C'était très frustrant. » 


De plus, il semblerait qu'un 
mécanisme pour le règlement de 
différends entre le fédéral et les 
communautés serait apprécié. 
4 Quand tu as les mains attachées 
et qu'Ottawa détient toutes les 
ficelles, c'est frustrant, lance Daniel 
Boucher, non sans aigreur. On nous 
avait demandé d'élaborer un plan 
global dans lequel on établissait 
nos priorités, selon nos besoins et à 
partir de notre connaissance de la 
communauté franco-manitobaine. 
Quand le moment d'obtenir le 
financement est venu, le fédéral l'a 
ignoré. On nous a tout simplement 
offert la même somme qu'en 1994, 
plus 10 % de majoration. On ne 


S.O.S. journal 
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es responsables du Papier 
| de Chez-Nous dé La 

Broquerie tiendront, le 
11 décembre, une réunion 
publique pour discuter de 
l'avenir du journal, qui risque 
de fermer ses portes si son 
conseil  d’administration 
n'arrive pas à assurer une relève 
pour sa publication. 


« La décision de produire un 
dernier numéro du Papier de 
Chez-Nous, celui de Noël, a été 
prise à l'unanimité le 8 novembre, 
souligne l'administrateur du 
journal, Hubert Bouchard. On ne 
voulait pas finir en queue de 
poisson. Au fait, on ne veut pas 
arrêter de publier le journal, mais 
cela fait près de 20 ans qu'on roule 
avec plus ou moins le même 
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personnel qui travaille 
bénévolement. Mais il est temps 
de laisser à d’autres gens plus 
jeunes l’occasion de s'occuper de 
sa publication. » 


Responsable de la rédaction du 
Papier de Chez-Nous, Jeannine 
Kirouac abonde dans le même 
sens. « J'ai contribué au journal 
dès ses premiers numéros en 
1981, lorsque le journal a été 
conçu en vue du centenaire de La 
Broquerie, dit-elle. On roule 
depuis ce temps-là. J'aime ça, mais 
j'ai fait mon temps; il nous faut du 
nouveau sang, des jeunes qui 
pourraient innover le journal, 
peut-être adopter un nouveau 
format. » 


Hubert Bouchard estime qu'un 
journal rajeuni bénéficierait à 
toute la communauté. « Une 
nouvelle version du journal 
pourrait ré-énergiser tout le 


Pour remercier sa clientèle, La Boutique du Livre, 
vous offrira un petit cadeau avec tout achat. 


monde, dit-il. Nous, on est ouvert 
à toutes les suggestions 


possibles. » 


Huit numéros du Papier de 
Chez-Nous sont publiés par année. 
À l'exception des francophones 
habitant d’autres régions de la 
province, le journal est livré 
gratuitement et son tirage est 
d'environ 475 copies. « Le journal 
vit de ses annonces publicitaires, 
ainsi que de certaines 
contributions du comité culturel 
de La Broquerie et de 
Francofonds, souligne Hubert 
Bouchard. Sur le plan financier, 
tout marche comme sur des 
roulettes. Cependant, nous 
voulons que les résidants de La 
Broquerie pensent à la relève. » 


La réunion publique aura lieu 
le 11 décembre à 19 h à l'école 
Saint-Joachim. 
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« De sérieux problèmes » 


La Commissaire aux langues officielles, Dyane Adam, a rendu public 
une étude sur l'efficacité des ententes Canada-communautés, qui 
semblent faire plus de tort que de bien. 


tenait pas compte de nos besoins, 
mêmé après qu'on nous ait 
demandé de les préciser et de les 
présenter. Et sans mécanisme pour 
régler les différends, pas moyen de 
porter plainte ou d'entamer un 
dialogue positif. » 

Enfin, l'étude propose au 
gouvernement de se doter d’un 
mécanisme de concertation 
interministérielle plus efficace afin 
d'encourager davantage d'organis- 
mes fédéraux à participer au 
développement des communautés 
dans le cadre des ententes. Daniel 
Boucher abonde dans le même 
sens. « En ce moment, il n'existe 
aucun mécanisme de concertation, 


souligne-t-il. Nous réclamons sans 
cesse d’en obtenir un. Car depuis 
1994, ça va très mal dans ce cadre. 
On nous fait tourner en rond à 
plusieurs niveaux. 


« Le fait demeure cependant 
qu'on pourrait aisément régler tous 
ces pépins, affirme Daniel Boucher. 
Le potentiel des ententes Canada- 
communautés est énorme. 
Malheureusement, il reste bien du 
travail à faire avant qu'elles ne 
marchent comme sur des roulettes. 
Il faudra établir une relation de 
travail où les deux côtés s'entendent 
et se respectent. On ne veut pas 
qu'on nous impose mille et une 
choses. » 


Vous avez des événements à signaler dans les régions 
suivantes? N'hésitez pas à nous contacter: 


Le Sud: 
Jean-François Nadeau 


ABERTÉ 


Heures d'ouvertures pendant 


le mois de décembre 


Lundi au vendredi 
de10hà18h 
samedi 
de 10h à 17 


315, rue Kenny « Saint-Boniface + Téléphone : 237-3395 « Sans frais : 1 888 712-8389 | 
CARTES © JEUX/JOUETS * LOGICIELS + MUSIQUE + VIDÉOCASSETTES 


L'Est 
Daniel Bahuaud 


L'Ouest: 
Mylène Crête 


237-4823 ou 
1-800-523-3355 
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a ministre de 
l'Enseignement post- 
secondaire du Manitoba, 


Diane McGifford, a annoncé le 
26 novembre que le Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB) recevra 150 000 $ pour 


La Province appuie le CUSB 


Le gouvernement du Manitoba injectera des fonds au Collège universitaire de Saint-Boniface 


afin de faciliter l'intégration des étudiants étrangers dans leur pays d'adoption. 


favoriser l'apprentissage de 
l'anglais comme langue 
seconde. Cette subvention sera 
principalement destinée à aider 
la centaine d'étudiants étrangers 
qui fréquentent l'établissement. 


Le CUSB utilisera les fonds 
accordés durant les trois 
prochaines années afin 


25 ans de fierté! 


Un jubilé d'argent, ça se fête! Surtout lorsqu'il s’agit du 25e 
anniversaire de la Fédération provinciale des comités de parents 
(FPCP). La soirée gala de la FPCP, qui a eu lieu le 17 novembre en la 
salle Jean-Paul Aubry du Centre culturel franco-manitobain, a 
permis à plus d’un francophone de célébrer en grand les 
accomplissements de cet organisme dont les luttes ont permis la 
sauvegarde de plusieurs écoles françaises et la fondation de la 
Division scolaire franco-manitobaine. La soirée de variété a été des 
plus émouvantes et amusantes, grâce à la participation des maîtres 
de cérémonies Donald Legal, Nathalie Labossière, Johanne Noël et 
« les quatre cochons », les discours nostalgiques d’un éventail 
d'orateurs, le monologue comique de Janine Tougas ainsi que les 

musicales de Geneviève Toupin, Damien Lussier et de la 


prestations 
Chorale des Petits Intrépides. Chapeau! 


rAe ea 


ACTUEL" DU'30 NOVEMBRE AU 6 DÉCEMBRE 2001 
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d'embaucher un coordonnateur 
qui administrera des tests de 
classement, créera du matériel 
didactique et offrira des services 
d'orientation linguistique. 


La subvention permettra 
également à l'établissement d'offrir 
de nouveaux services. « Cette 
somme nous donnera l'occasion 
d'offrir un tout nouveau cours 
d'anglais oral intensif, annonce la 
coordonnatrice du programme 
d'enseignement de l'anglais 
comme langue seconde du CUSB, 
Lorraine Forbes. Il sera donné du 
3 au 15 juin 2002. De plus, une 
section sera ajoutée au cours 
préparatoire qui s'adresse aux 
débutants. » 


Le CUSB souhaite aussi étoffer 
sa collection d'ouvrages de 
référence en anglais ainsi que créer 
un disque de prononciation 
manitobain. 


L'annonce faite par la Province 
s'inscrit dans une stratégie qui vise 
à attirer d'avantage d'étudiants 
étrangers au Manitoba. « Pour 
faire face à la compétition à 
l'extérieur du Manitoba, nous 
devons maintenir un profil solide 
et offrir les services dont les 


ÉDUCATION 


étudiants étrangers ont besoin 
lorsqu'ils sont loin de leur pays 
d'origine », soutient Diane 
McGifford. 


De plus, la ministre rappelle 
l'importance d'accueillir des 
nouveaux arrivants au Manitoba. 
« Nous sommes conscients des 
avantages que représentent les 
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Diane McGifford : « Le Manitoba doit maintenir un profil solide et 
offrir les services dont les étudiants étrangers ont besoin lorsqu'ils 
sont loin de leur pays d'origine. » 


étudiants étrangers pour notre 
province, mentionne Diane 
McGifford. Ils permettent un 
dialogue accru et une meilleure 
compréhension au niveau 
international, tout en entraînant 
des retombées économiques et en 
appuyant nos établissements 
d'enseignement post-secondaire. » 


Roger Legal honoré 


9 ancien professeur en 
| éducation au Collège 
universitaire de Saint- 
Boniface (CUSB), Roger Legal, 
a reçu deux distinctions, le 17 
novembre, lors du congrès 
annuel de l'Association 
canadienne d'éducation de 
langue française (ACELF). 
L'organisme lui a remis le titre 
de membre honoraire et l’a 
intronisé à la Compagnie des 
Cent-Associés francophones. 


« C'est très agréable de 
constater qu’un si grand nombre 
de personnes reconnaisse mes 
efforts », révèle Roger Legal. Dès 


Pour de plus amples renseignements 
sur les restrictions de stationnement la nuit, composez le 


775-7669 


l'obtention de son diplôme en 
éducation, le Franco-Manitobain 
s’est largement impliqué dans ce 
domaine. Enseignant, directeur 
d'école, doyen de la faculté de 
l'éducation au CUSB de 1981 à 
1987, puis professeur à 
l'institution, Roger Legal a 
également siégé au conseil 
d'administration de l'ACELE Il a 
agi à titre de vice-président de 
l'Ouest et du Nord de l'organisme 


pendant six ans. 


« Lorsque je faisais partie du 
conseil d'administration, nous 
avons mis sur pied un programme 
de stage au Québec pour les 


L'interdiction de stationner la nuit 
entre en vigueur le l”’décembre 


N'oubliez pas. À compter du!" décembre 2001, tout véhicule stationné dans une artère 
à déneigement prioritaire entre 2 h et 6 h pourra faire l'objet d'une contravention. 
Recherchez les panneaux « ROUTE DE NEIGE » (déneigement prioritaire) et aidez 
tous les automobilistes à conduire sans problème cet hiver. Syntonisez les médias 

locaux pour des renseignements au sujet des interdictions temporaires de stationner 
dans les rues résidentielles à la suite d'une importante chute de neige. C'est la neige 
que nous voulons enlever et non votre véhicule. 


enseignants de la francophonie 
canadienne, relate-t-il. Nous avons 
aussi mis en place un programme 
d'échange entre les élèves du 
Québec et ceux des communautés 
francophones du pays. » 


Son intérêt pour la formation 
de futurs enseignants l’a mené à 
participer au Projet éducatif 
pancanadien dont l'objectif était de 
promouvoir le français auprès des 
jeunes de différents niveaux 
scolaires. Bien qu'à la retraite, 
Roger Legal entend continuer de 
collaborer à divers comités de 
l'ACELF sur demande. 


M. C. 


Winnipeg 


Service des travaux publics 


Retrouver L'Accent francophone 


La direction de Radio-Canada tente de renouveler son émission L'accent francophone afin qu'elle réponde davantage 
aux attentes des téléspectateurs. hate ln re dt concernés? 
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9 émission dédiée à faire 
L connaître la francophonie 
canadienne hors Québec, 

L'Accent francophone, pourrait revêtir 
un nouveau visage dès l'an prochain. 
La direction de Radio-Canada a 
consulté des représentants des 
régions francophones qu'elle dessert, 
le 23 novembre, afin de mieux 
répondre aux besoins des 


téléspectateurs. 


Depuis que la durée de L'Accent 
francophone a été réduite à 30 
minutes, l'émission hebdomadaire 
présente un résumé de l'actualité 
des communautés francophones 
en situation minoritaire, et ce en 
rediffusant des reportages tirés de 
bulletins de nouvelles régionaux 
Pour la représentante du Manitoba 
à la journée de discussion 
Sylviane Lanthier, cela peut causer 
un problème de compréhension 
pour les gens qui ne sont pas 
familiers avec les sujets abordés. 
« L'un des derniers épisodes de 
L'Accent francophone présentait un 
reportage sur la nomination des 
nouveaux Voyageurs officiels, 
mentionne-t-elle. Or, ce reportage 
n'avait pas été conçu pour 
expliquer aux résidants des autres 


provinces ce qu'est le Festival du 
Voyageur et quel est le rôle des 
Voyageurs officiels. Il visait un 
public manitobain. Pour le 
diffuser au niveau national, il 
aurait fallu ajouter certains 
éléments de mise en contexte. » 


Néanmoins, selon Sylviane 
Lanthier, il ne faudrait pas 
seulement se contenter de mettre les 
sujets en contexte. Il faudrait 
également les approfondir, 
spécialement lorsqu'il s'agit de 
thèmes qui ont une portée 
nationale. « Quand il y a eu le 
Forum national Santé en français de 
Moncton, il aurait été intéressant, 
par exemple, d'inviter des gens pour 
expliquer pourquoi il y a un 
manque de ressources francophones 
en santé au pays, soutient-elle. Cela 
aurait apporté plus aux 
téléspectateurs que d'apprendre qu'il 
y a eu un forum à Moncton cette 
semaine et que les gens ont discuté 
de tels et tels sujets. » 


Le fait de choisir les reportages 
et de les présenter selon les sujets 
et non selon leur provenance rend 
aussi L'Accent francophone moins 
fluide. « Si l'on ne connaît pas sa 
géographie canadienne par cœur 
il est parfois difficile de s'y 
retrouver, commente Sylviane 
Lanthier. Dans la même émission, 
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Sylviane Lanthier : « Nous avons pu dire les choses comme nous les sentions tout en étant écouté 
attentivement par les dirigeants de Radio-Canada . » 


on peut partir de l'Ouest, pour 
ensuite se retrouver en Ontario, 
retourner dans l'Ouest et terminer 
son périple dans un petit village 
du Nouveau-Brunswick. » 


Bien qu'il semble essentiel 
d'apporter plusieurs modifications 
à L'Accent francophone, la 


INTÉRESSÉ À SIÉGER 
À UN COMITÉ DE CONSULTATION PUBLIQUE ? 


La Direction générale des produits de santé et des aliments (DGPSA) de Santé Canada 
est à la recherche de personnes intéressées à siéger à un comité de consultation publique. 
Le comité s'inspirera des points de vue des consommateurs et du public pour conseiller 

la Direction générale sur différentes questions et initiatives touchant l'élaboration et la mise 
en œuvre de règlements, de politiques et de programmes qui relèvent de sa compétence. 
La DGPSA à pour tâche de promouvoir une saine alimentation et une utilisation éclairée 
des aliments, des produits de santé naturels et des produits thérapeutiques, notamment 
des médicaments, des produits biologiques et des matériels médicaux. 


Les consommateurs et consommatrices ainsi que les groupes d'intérêt public qui sont 
intéressés par les questions relevant de la compétence de la Direction générale des produits 
de santé et des aliments, et qui possèdent des connaissances en la matière doivent: 


B rédiger une lettre de présentation exprimant leur intérêt pour 


les questions relevant de la compétence de la DGPSA et inclure 
au moins une lettre de recommandation 


OU 


MB être nommés, pour le représenter, par un organisme crédible provenant 
du secteur public ou de la consommation, et inclure une ou deux lettres 


de recommandation. 


Les candidatures écrites seront acceptées jusqu'au 31 décembre 2001 inclusivement. 


POUR COMMUNIQUER AVEC NOUS: 


Bureau de la participation des consommateurs et du public 


Immeuble n° 7, 0701C1 
Pré Tunney 
Ottawa (Ontario) K1A OL2 


bp D LT 


Téléphone: 1 888 839-0256 


Téléscripteur/ATME: 1 800 465-7735 
Télécopieur: (613) 954-8637 
Courriel: ocapi-bpcp@hc-sc.gc.ca 


Le comité de consultation publique sera composé d'un maximum de 15 membres et se réunira au moins 
trois fois par année. Nommés pour un mandat de deux ou trois ans, les membres recevront une 
indemnisation pour leurs frais de déplacement et de séjour, en conformité avec la politique fédérale. 
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représentante du Manitoba tient à 
préciser qu'il est important pour 
les francophones de savoir ce qui 
se passe dans les communautés 
hors Québec. C'est pourquoi il 
faut tout mettre en œuvre pour 
que l'émission demeure et 
réponde aux attentes des 
téléspectateurs. À en juger par 
l'ouverture des dirigeants de 
Radio-Canada face aux 
recommandations faites lors de la 


GAGNANT(E)S 
DU TIRAGE 
de l'Association 
des résidants, 
Place Des Meurons, 
qui a eu lieu 
le 18 novembre 
à 16h, sont : 


1" prix + 100 $ 
N° 1724 N. Chouinard 


2° prix e 50 $ 
N° 1336 M. Sveinson 


3° prix 25 $ 
N° 1923 M. Lussier 


4 prix e 25 $ 
N° 0341 S. Roberts 


Permis N° 991141 


journée de discussion, il y a fort a 
parier que L'Accent francophone ne 
disparaîtra pas et que son contenu 
sera au contraire amélioré. « Je me 
suis rendu compte que la journée 
de discussion a permis de donner 
une voix aux gens des régions, 
conclut Sylviane Lanthier. Nous 
avons pu dire les choses comme 
nous les sentions tout en étant 
écouté attentivement par les 
dirigeants de Radio-Canada. » 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

RAD. 


LWUWIW.JOUTHAUX.dpf.ca 
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Évadez-vous et partagez ensemble le plaisir de moments 
précieux et de découvertes inoubliables. Vous trouverez tout 


. 


ce qu’il faut pour des vacances réussies, ici même, au Canada. 


Appelez au 1 888 456-1111 pour obtenir gratuitement 
votre Guide de vacances au Canada ou visitez notre site 
à Www.voyagecanada.ca/restez pour de plus amples 
suggestions de voyage. 


COMMISSION CANADIAN 
CANADIENNE Tourism 
DU TOURISME COMMISSION 
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Un rayon de soleil s'éteint 


La vitalité d'Henri Desharnaïs et son engagement envers la communauté ont fait de lui 
un homme très apprécié à Saint-Pierre-Jolys comme à Ve 


Mylène CRÊTE 


enri Desharnais était un 

homme très apprécié au 

Foyer Valade. Bénévole à 
cet endroit depuis neuf ans, il 
n'hésitait jamais à aller reconduire 
les résidents à leurs rendez-vous 
médicaux et participait volontiers 
aux déjeuners de crêpes ou autres 
activités organisées -par les 
coordonnateurs. Tous lui ont 
décerné le coup de chapeau de 
l'émission Radio-réveil cet automne. 
Parmi les commentaires recueillis, 
une des résidentes comparait la 
présence d'Henri Desharnais au 
paradis disant que « c'est comme 
aller au ciel » tandis que d’autres 
soulignaient sa générosité et sa joie 
de vivre. 


« C'était un homme très aimé au 
Foyer Valade, indique la coordon- 
natrice des bénévoles et des 
programmes d'activités thérapeu- 
tiques, France Bernier. Il a continué 
à venir visiter les résidents jusqu’à il 
y a un mois. » Henri Desharnais 
souffrait d'un cancer et y a 
succombé le 20 novembre. 


Un éloge, écrit par son ami Paul 
Martin, mentionne que l’homme 
originaire de Saint-Pierre-Jolys 
abordait la vie selon trois normes: 
reconnaître, apprécier et partager. 


avec c Jen (- 


Le neveu d'Henri Desharnais, René 
Desharnais, se souvient surtout des 
farces de son oncle. « Il aimait 
taquiner et il s'en servait pour semer 
la joie », remarque-t-il. 


L'homme de 72 ans était aussi 
rêveur. Des idées lui venaient sans 
cesse à l'esprit et il n’hésitait pas à 
les mettre en pratique. C'est ainsi 
qu'il a rénové la Maison Goulet à 
Saint-Pierre-Jolys afin d'y faire 
revivre l’histoire de Moïse Goulet. Il 
alla jusqu’à personnifier l'homme 
pour le plus grand bonheur des 
visiteurs. Son engagement à l'égard 
de la Cabane à sucre de mon oncle 
Armand et du musée de son village 
natal était grandement apprécié. « Il 
a été un des premiers à se rendre au 
Festival du Voyageur pour 
présenter le sirop d'érable de Saint- 
Pierre-Jolys, note son ami et 
responsable de la cabane à sucre, 
Fernand Hébert. S'il ne m'avait pas 
demandé de l'accompagner, je ne 
crois pas que j'aurais été bénévole. » 
Henri Desharnais possédait le 
charisme nécessaire pour intéresser 
les gens à ses projets. 


Un de ces projets, dont plusieurs 
se rappellent, est la revitalisation du 
chemin Crow Wing. Le Franco- 
Manitobain y a organisé deux 
caravanes tirées par des chevaux. 
Lune d'elles s'est rendue aux États- 


aies. 


AARERTÉ 


Unis tandis que l’autre s’est dirigée 
vers la maison Riel à Saint-Vital. 
Henri Desharnais voulait faire 
revivre l’histoire qu'il aimait tant. 
« Il faisait ses projets de sa propre 
initiative et y mettait de l'argent », 
souligne son frère, Armand 
Desharnais. 


Ce dernier se rappelle du temps 
où Henri s'était présenté contre un 
anglophone aux élections des 
conseillers de la municipalité rurale 
De Salaberry. Il se souvient 
également de la ferme laitière que 
tous deux tenaient et où ils 
cultivaient également le grain. 
« C'était quelqu'un qui avait une 
belle plume, constate-t-il. Il écrivait 
souvent ses journaux de voyages et 
nous les faisait lire. » 


Ouvert et chaleureux, Henri 
Desharnais a continué à travailler à 
des projets jusqu'à la dernière heure. 
Il y a quelques mois, il s'était mis à 
faire des recherches pour identifier 
les 135 fondateurs de l'Association 
d'éducation canadienne-française 
du Manitoba photographiés en 
1916. Les noms de 80 d’entre eux 
ont été trouvés jusqu'à maintenant. 


Henri Desharnais vivait depuis 
approximativement dix ans à 
Winnipeg, mais demeurait attaché 
à Saint-Pierre-Jolys. « Souvent les 
gens le prenaient pour son frère, 


Les FOUï:1:2,16 
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Archives La Liberté 
C'est d’un être farceur et innovateur dont se souviennent les 
parents et amis d'Henri Desharnais. 


relate René Desharnais. Il leur parce qu'il avait la frisette et 
répondait qu'il était le plus beau  qu'Armand était le plus fin! » 


Le 30 novembre, 

1° et 2 décembre 2001 

à 20h 

au CCFM, Salle Pauline-Boutal 


QAÀ Votre Santé 
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Daniel BAHUAUD 


[ 9 institut collégial Saint- 
Norbert a procédé, le 22 
novembre, au lancement 

officiel de son nouveau DVD de 
promotion, Pride and Power. Aux 
dires de ses organisateurs, la création 
d'un tel document s'avère une 
première en Amérique du Nord. 


« Aucune autre école secondaire 
au Canada et aux Etats-Unis n’a 
produit un DVD faisant la 
promotion de sa programmation, 
affirme le directeur adjoint de 
l'institut collégial Saint-Norbert, 
Bernard Desautels, non sans fierté. 
C'est un produit unique, mais ça 
nous a quand même coûté quelques 
sous. En tout, les dépenses ont frôlé 


Une grande arr ma 


Le nouveau DVD Pride and Power, produit par l'institut collégial Saint-Norbert, permettra aux parents 
et futurs élèves de l'école d'apprécier davantage les atouts de cette ane à Rx voies. 


les 10 000 $. C'est parce qu'en plus 
d'être un DVD, Pride and Power est 
une cassette VHS et un cédérom. La 
nouvelle technologie est coûteuse ! » 


C'est Bernard Desautels qui a 
d'abord proposé l'idée à sa classe de 
français. « Les élèves voulaient 
vanter leur école en entamant un 
projet jamais vu ailleurs, explique-t- 
il. Ils voulaient quelque chose de 
fun. Etils ont réussi ; ils ont participé 
à toutes les étapes de la production 
du disque, des discussions initiales 
au montage final. » 


En dépits du nom, Pride and 
Power est un DVD bilingue, 
puisque l'institut collégial Saint- 
Norbert est une école à deux voies. 
Ainsi, le disque présente la 
programmation tant du côté 


immersion que du côté 
anglophone. Une diplômée de 
l'institut collégial, Natalie Dionne se 
dit heureuse d’avoir été contribué à 
la promotion du programme 
d'immersion sur le DVD: « J'ai 
souligné que grâce à mon séjour à 
l’école, je parle les deux langues 
officielles du Canada, ce qui 
contribue énormément à ma 
culture générale et aux possibilités 
d'emploi. De plus, je peux me faire 
comprendre partout dans le pays et 
partout dans le monde. » 


« C’est très positif, souligne à 
son tour Amita Khandpur, une 
ancienne élève qui a contribué au 
montage du disque au Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB). Chaque jour, j'ai passé 
deux heures au CUSB à donner 


DES MINEURS A L'INTÉRIEUR. 
VOUS FUMEZ À L'EXTÉRIEUR 


RÈGLEMENT n: 7870/2001 
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. Les dangers de la fumée secondaire sont trop graves 
pour que nous nen tenions aucun compte. 


Desireuse de réduire l'expositior 
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photo: Pascal 
Amita Khandpur et Martin Bilodeau présentent avec fierté le 
nouveau DVD de l'institut collégial Saint-Norbert. 

mes opinions quant au choix de l'institut collégial. » 

musique et du montage. Il fallait 
toujours tenir compte des besoins 
et des désirs des élèves. Ils voulaient 
qu'on souligne très clairement leur Martin Bilodeau. « Les rapports 
sentiment d'appartenance à cette  profs-élèves sont bien décrits, 

petite école où les profs et les jeunes  remarque-t-il. J'aime aussi qu'on ait 
peuvent apprendre à se connaître et inclus la programmation facultative, 

s'entendent bien. Je crois que nous comme l’harmonie et les sports 
avons réussi à produire un disque d'équipe. Ces aspects contribuent 
qui est très fidèle à l'ambiance de beaucoup à l'esprit de l'école. » 


Même son de cloche chez le 
présidént du conseil scolaire, 


ASSOCIATION CANADA-FRANCE-MANITOBA 


Invitation au voyage 


9 Association Canada-France- 

Manitoba (ACFM) a tenu, le 

13 novembre à Saint- 
Boniface, son assemblée annuelle. 


serai. » 


Un deuxième projet spécial de 
l'ACFM, celui de fonder un groupe 
de « bons vivants » fabricants de 
vins maison, a également été 

discuté et approuvé. En effet, la 
prochaine réunion de l'ACFM, qui 
réunion, où il a été question du aura lieu le 18 janvier à Dufresne, 
prochain congrès international de servira de première rencontre du 
l'Association Canada-France à  8roupe. « Tous y sont conviés, 
Ottawa, qui se déroulera du 27 juin rappelle Luc Marchildon. Ce sera 
au 3 juillet. Le président del'ACFM, Une rencontre fort intéressante. » 
Luc Marchildon, a lancé l'appel à 
tous les membres de s'y rendre. 


Une bonne douzaine de 
membres, accompagnés d'anciens 
membres, ont participé à la 


En outre, l'ACFM a procédé à 
l'élection d'un nouveau vice- 
président, Alphonse Fournier. 
Quant aux autres membres du 
conseil d'administration, ils ont été 
réélus par acclamation. Ainsi, Luc 
Marchildon retient la présidence, 
Marcel Marchildon demeurera 
trésorier et Joanne Cayer 
conservera le poste de secrétaire. 


« Le congrès accueillera une 
bonne centaine de Français venus 
rencontrer leurs cousins du 
Canada, souligne-t-il. Parmi ces 
derniers, plusieurs ont déjà prévu 
de faire une tournée post-congrès 
de l'Ontario. D'autres visiteront 
même le Nunavut. C'est donc une 
occasion inouie d'entamer des 
échanges culturels, de faire la 
connaissance de nos amis Français international à Ottawa peut 
ou bien de faire de bonnes contacter Luc Marchildon en 
retrouvailles. Pour ma part, j'y composant le 235-1043. 


Toute personne intéressée à 
l'ACFM ou à se rendre au Congrès 


TERRES DOMANIALES AGRICOLES À LOUER 


Des terres domaniales agricoles sont actuellement à louer aux fins 
de coupe de foin ou de pâturage. Ces terres sont situées dans les 
municipalités rurales suivantes : 


BIFROST 
LAWRENCE 
MINITONAS 
MORRIS 
MOSSEY RIVER 


MOUNTAIN SOUTH 

ZONE NORD DU MANITOBA 
SAINTE-ANNE 
STUARTBURN 


La date limite de dépôt des demandes est fixée au 4 janvier 2002. 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec le bureau 
des terres domaniales le plus près de chez vous, ou téléphonez au 
1 (204) 867-3419 ou consultez notre site Internet à l'adresse 
suivante : http://www.gov.mb.ca/agriculture 

Agriculture 

et Alimentation 

Manitoba 
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Nouvel outil pour les tout-petits 


ean-François NADEAU 


e programme d'aide en 
| lecture Littéracie, destiné aux 
élèves de la première année, 
semble connaître un grand succès à 
la Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM). À la suite des 
résultats obtenus l'an passé, le 
nombre d'écoles qui le préconisent a 
doublé, passant de six à douze. 


Littéracie est une méthode 
préventive, qui vise à empêcher le 
développement de problèmes de 
lecture importants, en les 
éliminant dès les premiers signes. 
Basée sur un programme améri- 
cain, Early interverition in reading, 
elle favorise l'apprentissage par la 
répétition. 


La démarche s'adresse à des 
groupes formés de trois à cinq 
é.eves au maximum et elle s'étend 
sur un cycle de irois jours. La 
première journée, l'enseignant 
présente un livre qui est ensuite lu 
à ses élèves. Tout au long de la 

ecture, l'enseignant répète les 
mots difficiles et utilise des 
siratégies de lecture avec les 
Par la suite, une 
discussion s'engage à propos du 
re et un résumé de la lecture est 

e lendemain, les élèves 


ants 


La Division scolaire franco-manitobaine semble détenir la clé qui permettra à un grand nombre d'élèves 


de surmonter les difficultés de lecture : le programme Here 


tentent de lire le résumé. et l'on 
s'assure que chacun en comprend 
bien le sens et utilise les stratégies 
de lecture qu'il a apprises pour se 
sortir d'une panne lorsqu'il y en a 
une. Finalement, le troisième jour, 
le jeune refait le même processus 
que la veille. De plus, ces trois 
journées, le texte doit être apporté 
à la maison pour être lu avec les 
parents. Ensuite, la même routine 
reprend, mais cette fois avec une 
nouvelle histoire. 


Chacune des séances est d’une 
durée de 30 minutes. Toutefois, 
* comme l'explique la coordonnatrice 
en jeune enfance à la DSFM, Joanne 
Dumaine, les groupes sont flexibles. 
« L'enfant n'a pas nécessairement 
besoin de Littéracie durant toute 
l'année scolaire, mentionne-t-elle. 
Quand il a rattrapé ses camarades 
de classe, il n’a plus à suivre le 
programme. Un autre élève peut 
prendre sa place si le besoin s'en fait 
sentür. » 


Enseignante à l'école Saint- 
Joachim, Hélène Desrosiers a utilisé 
a méthode Littéracie l'an dernier 
avec cinq ou six de ses élèves. Selon 
elle. les résultats sont probants. 
Cela fonctionne 
merveilleusement bien, lance-t-elle 
d'entrée de jeu. J'ai pu constater 
une amélioration incroyable chez 


mes jeunes. Ils ont tellement 
progressé rapidement qu'ils 
pouvaient lire presque couramment 
à la fin de l’année, et ce, même si 
nous avions débuté Littéracie en 
janvier seulement. » 


Lencadrement et la redondance 
seraient les principaux facteurs 


expliquant le succès de cette- 


méthode. « Les autres programmes 
que j'ai déjà essayés dans le passé 
ne donnaient pas autant de temps à 
l'enseignant pour travailler 
individuellement avec le jeune, 
explique Hélène Desrosiers. En 
m'accordant une auxiliaire qui 
prend ma relève 30 minutes 
quotidiennement pendant que je 
m'occupe des élèves qui éprouvent 
plus de difficulté, Littéracie donne 


un sérieux coup de pouce aux 
enfants. » 


« Les jeunes peuvent égaiement 
prévoir ce qui s’en vient, parce 
que la démarche est structurée et 
qu'ils la connaissent », renchérit 
Joanne Dumaine. 


En ce qui concerne la 
redondance, elle constitue selon la 
conseillère pédagogique de la 
DSFM, Marie-Ange Sabourin, 
l'une des meilleures façons 
d apprendre. « En le répétant 
souvent, l'enfant s'approprie le 
texte, souligne-t-elle. Il le fait sien. 


proto Jear-François Nadeai 


Joanne Dumaine et Marie-Ange Sabourin sont responsables de 
l'implantation du programme Littéracie dans les écoles de la 
Division scolaire franco-manitobaine. 


| devient alors confiant et est plus 
apte à acquérir de nouvelles 
connaissances et à apprendre de 
nouveaux mots D'ailleurs il ne 


faut pas avoir peur de la répétition 


avec les enfants. Combien de fois 


peuvent-ils visionner un film qu'ils 


aiment 


APPUYER FRANCOFONDS, C EST NOURRIR 


LA FOI DE NOS COMMUNAUTÉS. 


Cie année, Francofonds permet 
de réaliser un éventail de projets 
communautaires et culturels dans 
lensemble du Manitoba français, telles 
les Petites Communautés Chrétiennes. 
Pour faire votre don, composez 

le (204) 237-5852. 


« Les subventions de Francofonds 
nous ont permis de traduire et 
adapter les livres de référence 

des Petites Communautés 
Chrétiennes (PC. Grâce à cette 
aide des centaines de personnes 

qui composent les groupes d'échange 
dans neuf paroisses continuent à 
cheminer spirituellement 

dans notre langue» 


Grand jeu radiophonique 


Le dimanche 

2 décembre, 
deBhàt7h, 
venez voir la finale 
endirectau 

CCFM ou suivez 
l'émission sur les 
ondes de CKSB. 


Cécile Mulaire 
Membre du comité 
diocésain des PCC. 
Saint-Pierre-Jolys 


| oex 


« 


Notre vita lité assurée | 
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Benzène, formaldéhyde, acide cyanhydrique, monoxyde de carbone 
goudron. Ces produits chimiques, et bien d’autres encore, se retrouvent dans la fumée de cigarettes 
régulières ET DE CIGARETTES ÉTIQUETÉES DOUCES ET LÉGÈRES par l'industrie du tabac. Une 
mixture mortelle, peu importe l'étiquette qu’on lui donne. Il est temps de voir les cigarettes pour ce 


qu'elles sont vraiment. Douces et légères ? Trompeuses et dangereuses. 


h + . Santé Health Pour plus d'information, composez le 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) C dà 
Canada Canada  ATS/ATM 1 800 465-7735 www.santecanada.ca/tabac anaqa 
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autochtones dans la ligue majeure 


Qu'ont en commun Brian Trottier, Ted Nolan et Reggie Leach ? En plus d'être d'anciens joueurs 
de la Ligue national de hockey, ils ont tous des origines amérindiennes. 


e Centre Ma Mawi Wi 
| Chi Itata présentera le 11 

décembre la vidéo They 
Call Me Chief aux jeunes 
autochtones qui veulent en 
savoir plus sur les obstacles que 
certains joueurs de la Ligue 
nationale de hockey ont 
encouru pour réaliser leur rêve. 


La vidéo, produit par Don 
Marks, montre les témoignages de 
joueurs de hockey professionnel 


d'origine amérindienne comme 
Reggie Leach, Ted Nolan, Bryan 
Trottier, Stan Jonathan et Fred 
Sasakamoose. 


« Le message de cette vidéo est 
qu'il faut beaucoup de courage et 
de persévérance pour réaliser ses 
rêves », indique le directeur de la 
recherche et de la politique au 
centre, John Lussier. 


« Il est complémentaire aux 


programmes du centre destinés 
aux jeunes », continue-t-il. 


Le Centre Ma Mawi Wi Chi 
Itata a pour mission d'aider au 
développement de la communauté 
autochtone. L'organisme espère 
amasser des fonds avec la 
présentation du documentaire. 


Selon le producteur exécutif de 
They Call Me Chief, Don Marks, la 
vidéo envoie un message d'espoir 
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ATELIERS DE CROISSANCE 
PERSONNELLE 


8 Plur-elles offre deux sessièns sur la dépression. 
Le 29 novembreet le 6 décembre, de 17 h 419 h, 
apprenez à décoder le langage de la dépression, 
RE RAA AN AT ae 08 is 
sd 1735. : 


| trucs. 
AE-DES-CHÊNES 


A den 
L\: Laure db prière mitslonnaire aura leu 16 12 


a paroisse Notre-Dane-de-la-Miséricorde aura lieu 
:e.2 décembre à 10h 30. Pour, plus de 
* ns ess Michelle Savard au 878- 


: NÔTRE- DAME-DE-LOURDES 


SLe concert Chantons Noël avec Wilbert Chancy 


: ‘et Renée de Moissace se tiendra à l'église le 9 
décembre à 19 h 30. Info: 248-2390. 


- GAINT-BONIFACE 


S Unevente d'artisanat et de pâtisseries se 
tiendra à la salle polyvalente du Foyer Valadé (450, 

- River Road) le 2 décembre à 13h et 17 het le 3 
décembre de 9 h à 17 h. Info: Nicole Koswin, 233- 
3706. 


S Les associé(e)s des missionnaires oblates vous 

invitent à leur thé et bazar de Noël le 2 décembre 

de 13h à 15 h 30 au 601, rue Aulneau. Les profits 
: amassés seront envoyés aux missions.‘ 


& La réunion annuelle de l'Association des 
résidents du Vieux Saint-Boniface se tiendra le 4 
décembre à 19 h'au Centre récréatif Notre:Dame. 
Les invités spéciaux seront le ministre des Services 
en français, Greg Selinger, et le conseiller de Saint- 
Boniface, Daniel Vandal.'. 


S L'assemblée annuelle du Service de conseiller 
aura lieu le 6 décembre à 19 h au Salon sportex du 
Collège.universitaire de Saint-Boniface. Le directeur 
de l'Hôpital général Saint-Boniface, Hubert Gauthier, 
sera notre: invité de marque: Pour plus de 
renseignements composez lé 256-6750. 


S Le Forum Art Institüte vous invite à son encan 
d'art le 7 décembre de 14 h à 20 h de même que les 
8 et9 décembre de 10 h à 16 h. info: 235-1069; 


$ Le restaurant le Dessert Juste invite.les gens à 
acheter des billets pour lé tirage d’un village en 


pain d'épice au profit de Winnipeg Harvest. Le coût 


des billets est selon Votre guise, mais-le prix 


minimum est de 1 $ par billet. Le tirage auralieule 


15 décembre. Info: 233-3030. 


: GAINT-LÉON 


4 Le coinité culturel présente Les quatre petits 


cochons, un Spectacle de marionnettes grandeur 
nature pour.toute la famille, L'activité aura lieu le 9 


décembre à 14 h à l'église, Billets: 3 $ par enfant et 
Qu LA CIS AUS 
‘ ou au 744-2208. 


: GAINT-NORBERT 


décembre à 19 h à la salle du Club Oasis au Chalet 


de Saint-Norbert. Sn NAN 


-:" en pays africain. Info: 269-7638 


GANT-PIERRE-JOLYS | 


:& Un groupe de soutien pour les gens souffrant: 


d'un cancer se rencontre le 5 décembre à 19 h 30 au 
Centre médico-social De Salaberry. Info: Carole 
Arpin, 347-8711 ou Cécile Lesage, 433-7104, 


SAINT-VITAL 


& Le département d'éducation physique du Collège 
Jeanne-Sauvé organise, le 2 décembre de 8 h à 
16 h, une vente d'objets usagés et de pâtisseries 


afin d'amasser des fonds pour.un Voyage à 
Panorama en Colombie-Britannique. 


GAINTE-ANNE 


« Le comité culturel vous invite à plusieurs activités ! 


de Noël. Le 2 décembre à 13h, venez'assister au 
montage de la crèche devant l'église, à une 
exposition mettant en vedette des artistes locaux, à 
un atelier, à la visite du Père-Noël et de la Mère-Noël 
et à une vente de pâtisseriés au local des Chevaliers 
de Colomb, Info: Nicole Trudeau 422-9599 


S Ceux qui veulent écrire au Père-Noël doivent 


faire vite. ll peuvent lui envoyer des lettres à Père- 
Noël, Pôle Nord HOH OHO, Canada. 


& Tous sont invités à se rendre au Centre culturel 
franco-manitobain le 2 décembre pour l'émission 
spéciale consacrée à Francofonds de CKSB. 
L'entrée au Village du Père-Noël sera gratuite pour : 


l'occasion. 


| Sécton recueil par ie CRÊTE | 


| Vous voulez faire la promotion d'ün thé-rencontre, d'une vente bric-ätbrac, d'une fête com- | 
munaütaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est faci- | 


el Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 ae 17hle tundi pré: ! 
Cédant la date here nie “BQUTE Babillaro. 


: 


à la jeunesse autochtone. 


« Cela démontre qu'il ne faut 
pas blâmer, mais plutôt travailler, 
signale-t-il. Il faut compter sur soi 
pour réaliser de grandes choses. » 


Les cinq joueurs de hockey 


ALLIANCE FRANÇAISE 


interviewés racontent comment 
ils ont vaincu la solitude, les 
barrières culturelles, le racisme et 
comment ils ont fait face à des 
problèmes d'alcool et de drogue. 


M. C. 


Des fonds suffisants 


I e gala Beaujolais Nouveau 
de l'Alliance Française 
tenu, le 16 novembre, à 

l'hôtel Fort Garry a permi à 

l'organisme d’amasser 10 000 $, 

un montant similaire à celui de 

l'an passé. La somme servira à 

rénover deux salles de classe, à 

enrichir le matériel pédagogique 

complémentaire tel que des 
cassettes vidéo, à produire le 

spectacle Allis au printemps et à 

payer une partie de la dette que 

traîne l'Alliance Française depuis 
quelques années. 


« Nous avons eu de bons 
commentaires, remarque le 
directeur de l'Alliance Française, 
Jean-Jacques Thézard. Les gens 


y” 


nous ont dit qu'ils ont passé une 
bonne soirée et même que c'était 
la meilleure édition du gala 
Beaujolais Nouveau. » 


Le plus gros projet entrepris par 
l'organisme voué à l'enseignement 
du français est le spectacle Allis 
pour lequel une troupe passera 
une semaine à Winnipeg durant le 
mois d'avril ou de mai. « Elle 
présentera un spectacle visuel très 
nouveau qui mélange le théâtre, la 
photo, les arts plastiques et la 
danse », décrit-il. 


De la somme amassée, 3 000 $ 
serviront à réduire la dette qui 
devrait être entièrement payée l'an 
prochain si le gala obtient autant 
de succès que celui de cette année. 


T'es parent avec qui, toi 2 


Bonjour! 


Je m'appelle René Pierre Joseph 
Piché. Je suis né le 26 mars 2001. 


Mes parents sont Lionel et Christine 
Piché. Mes grandes sœurs 
Dominique et Chantal m'aiment 
beaucoup. 


Mes grands-parents sont Pauline 
Piché et André et Cécile Lachance. 


Bonjour à mon parrain et à ma 
marraine Pierre et Thuy Lachance. 


D 


4 


eurs vœux pour un 


et une Bonne 


Pourquoi ne pas offrir 
notre disque compact 


In 


° 70 ans 


comme cadeau de Noël. 


Pour plus de renseignements, 
y communiquez avec, 
| Ham a 255-3551 


e site Web 


Hobain.o 


LATHRABTÉ, DUBDMNOMEMBREAUAGIPÉCEMBRE ROOÙ LAHARERTÉTEONSIRS 


DE LA LANGUE 


L'univers linguistique 
de Harry Potter 
(première partie) 


N'allez pas m'accuser de contribuer au 
phénomène de la relation entre Harry Potter et la fée Marketing. Peu 
m'importe les chaussettes et les draps, voire le livre de psychologie 
populaire qui analyse le succès du personnage. Harry Potter, pour 
moi, c'est d'abord et avant tout une lecture fantastique, dans les deux 
sens du terme et dans les deux langues. 


Avec la sortie imminente du film, la publication de Harry Potter et 
l'Ordre du Phoenix (traduction libre) à la fin de l'année 2001, 
impossible de ne pas me taper de petite rechute. Car je n'en suis plus 
au simple niveau de la pottermanie, je souffre d'une harrypottérite 
aiguë et incurable, qui vient d'ailleurs d'être exacerbée par la 
découverte très récente que les petits bouquins Quidditch through the 
ages et Fantastic Beasts and Where to find them existent en français 
depuis la fin août (Le Quidditch à travers les âges et Les animaux 
fantastiques). Ah, les joies de la vie en milieu minoritaire. 


Cela dit, pas besoin de vous pencher sur une boule de cristal pour 
prédire votre (mauvais?) sort de lecteur ou de lectrice des prochaines 
chroniques : un exposé en long et en large sur l'univers linguistique 
pottérien. 

Je commencerai par mentionner que la traduction française est 
des plus réussies, dans certains cas même plus heureuse que l'anglais 
de départ. C'est le cas du choixpeau magique, ce chapeau dont le 
rôle est de choisir à laquelle des quatre maisons de l’école de 
sorcellerie Poudlard les élèves de première année appartiendront. En 
utilisant choixpeau pour sorting hat, le traducteur a fait preuve d'une 
créativité linguistique qui, en fait, est caractéristique des romans de 
J.K. Rowling en langue originale. On y retrouve de tout : des 
anagrammes, de la langue savante (du latin surtout) et bien des 
néologismes servant à désigner des réalités magiques inexistantes 
chez les moldus (gens qui ne sont pas sorciers). 


Même le nom des personnages participe à cet univers. Le monde 
de Harry Potter est peuplé de créatures inquiétantes. Severus Rogue, 
le professeur de potions magiques, évoque bien un être froid (il est 
d'ailleurs l'ennemi juré de Harry}. Les épouvantards sont des 
monstres qui changent d'aspect à volonté en prenant une forme 
terrifiante pour la personne qui les regarde et dont on se débarrasse 
en lançant la formule magique Riddikulus. Autre belle trouvaille de 
traduction, la création d'épouvantard (de l'anglais boggart, lui-même 
dérivé du croquemitaine bogeyman|), respecte bien l'esprit de la 
langue en combinant le mot épouvantail et le suffixe ard,. Je 
reparlerai de l'importance de ce suffixe {le concierge Rusard, les 
cognards du Quidditch, le rat Croûtard, Pré-au-Lard, l'école 
Poudlard, la maison Serpentard) dans la prochaine chronique. 


D'ici là, ne manquez pas d'explorer quelques-uns des liens 
énumérés dans l'encodré. Pour recevoir la liste de ces liens par 
courriel, n'hésitez pas à m'hibouer (traduction moldue : m'envoyer un 
message). De grâce, pas de beuglantes (howler, en anglais). 
Personne n'aime ces enveloppes rouge vif qui explosent au visage du 
destinataire en lui hurlant des reproches. 

Quelques sites en français 
Site de l'éditeur Gallimard 
* htp://wwwharrypotter.gallimard-jeunesse.fr/Pages/Menu.html 
La Gazette du Sorcier 
* hitp://www.chez.com/harrypotter 
Liste des potions et des sortilèges 
* http://www.chez.com/harrypotter (diquez sur Grimoire) 
Le film 
* htp://harrypotter:wamerbros.fr 


Lexiques divers 
* htp:/ he livresse.com/ Re ho k/rowling-potter4lexique.him 
* htp://www.ifrance.com/potter/ha 


* htp://www.kazibao.net/francais/ ay polter/presentation.php#t 
Exdrait du cinquième livre 
* http://les-cultures.nexen.net/Literature/2001 /Harry-Poiter/L16.himl 


éurE'rOisres,, QU 30 NOVEMBRE, AU B'OECEMERRE 200: 


SR 


Dans La Liberté du 29 novembre 1979, on pouvait lire : « Natif de Saint-Boniface, Maurice Paquin fait 
carrière au Québec depuis quelques années. Il ne se définit pas comme un artiste de la musique 
enregistrée, mais comme un “artiste de spectacle”. C’est d’ailleurs en spectacle qu'on peut le mieux 
apprécier son talent, grâce entre autres à l’ énergié qu'il déploie sur scène pour arriver à communiquer 
avec le public qui se déplace pour aller le voir. “Quand je retourne donner des spectacles au sp 
c'est pour moi une injection de nouvelles énergies”, lance-t-il. » 


DEA WW jrs AABERTÉ 
Paquin à la croisée des chemins 


OO 


PROBLÈME N° 171 


HORIZONTALEMENT 


Dispute, querelle peu sé- 
rieuse. 


Filet dans lequel on s'al- 
longe. - Orient. 
Endroits où l'on peut se 


Ville du Nigeria. — ! Rendue 
plus lente. 

Personnel. - Personnel. - 
Espace que limite l'hori- 
zon. 


Préposition. - Le cinquiè- 
me est dans la valise. — 
Tribu israélite. 


. Replace un objet à sa pla- 


ce.- Manifestera son mé- 


Creuses un trou. 


PE O7 


l ut ce C'est-à-dire.- 


Ancienne 

Balle de service, au tennis. 
-Infinitif. — Interurbain. 

Personnel. - Facile. - 

Personnel. 

ge JS D'autre part, 


he d'un mort. - 
Afrique équatoriale fran- 


çaise. 

Prénom féminin. - Se dit 
d'une écriture composée 
de 


capitales. 
. Dos d'âne artificiel pour 


ralentir les véhicules. 


. Manque d'énergie. - Va à 


l'aventure. 


. Essence, nature. - Choisi- 


rais au moyen du scrutin, 


RÉPONSES DU N° 170 


“LA LISCATÉA LIBERTÉ 


‘DU 30 NOVEMBRE AU 6. DÉCEMBRE 2001 


LA LIBERTÉ LOISIRS", 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 ou 
le 1-800-523-3355. 


ÉCONOMIE 
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Payante, la coopération! 


En s'associant à la coopérative TruServ, 
les marchands propriétaires de quincailleries et de magasins 
généraux en région peuvent augmenter leur pouvoir d'achat 
et offrir à leur clientèle une plus grande gamme de produits. 


Daniel BAHUAUD 


9 avenir est prometteur pour 
la coopérative de 
quincailleries ét magasins de 

variété TruServ Canada. Depuis 
1992, l'entreprise, qui gère partout 
au Canada les quincailleries True 
Valu, les magasins V & S et les 
comptoirs de fournitures pour 
animaux domestiques Pet Junction, 
a plus que doublé le nombre de ses 
magasins membres, qui se chiffrent 


maintenant à 597. Et, depuis le 22 


octobre, la coopérative est une entité 
complètement canadienne. 


« C'est vraiment formidable, 
lance le directeur des opérations de 
TruServ, Léon Charrière. Surtout 
que l'obtention de notre autonomie 
de la coopérative américaine, Cotter 
and Company, était prévue pour 
l'année 2012. Mais l'économie a si 
bien roulé que nos détaillants ont 
réussi à repayer l'investissement 
américain plus tôt que prévu. 


Maintenant, nous sommes 
Canadiens à 100 %. » 
La nouvelle autonomie 


permettra à TruServ d'établir des 
stratégies de mise en marché qui 
cadrent mieux avec les besoins des 
détaillants canadiens. La 
coopérative pourra désormais 
établir son propre conseil 
d'administration et développer un 
plan d'action pour accroître son 
chiffre d’affaires. En effet, la 
coopérative vient de terminer la 


Canadi 


1ère phase de développement d'un 
site web, qui sera présenté bientôt 
au public. « En peu de temps, nos 
détaillants pourront partager des 
plans de marketing et effectuer des 
transactions sur Internet », 
remarque Léo Charrière. 


La plupart des détaillants en 
région sont localisés sur la rue 
principale des petites 
communautés. Selon Léo Charrière, 
il s’agit d’un important avantage. 
« D'emblée, bien qu'ils soient plus 
petits, les marchés ruraux sont plus 
stables, constate-t-il. Nos 
détaillants, même dans le cas des 
quincailleries, sont des généralistes. 
Ils desservent les petites 
communautés en leur offrant des 
outils et autres fournitures de 
construction ainsi que des appareils 
électroménagers, des vêtements et 
même des jouets. Le tout à prix 
compétitifs, voire modiques. Ainsi, 
notre clientèle est moins portée à se 
déplacer dans les grands centres 
pour faire ses achats. À l'exception 
des grands items, les résidants des 
collectivités n'ont pas besoin de 
chercher ailleurs. C'est sûr qu'on 
n'offrira pas du matériel de 
construction, mais la plupart des 
communautés ont des cours à 


bois. » 


TruServ est une coopérative, ce 
qui veut dire que les magasins 
locaux appartiennent généralement 
aux marchands qui les opèrent. 
« Ces derniers s'associent à TruServ 
pour augmenter leur pouvoir 


un excellent mode d'épargne. 
c'est garanti. 


Nouvelles Obligations d'epargne du Canada 


Garanties a 100 


Aucuns frais 


vous pouvez y arriver. 


pour acheter directement, consultez www.oec.gc.ca ou composez 1. 800. 575. 5151 


LC HATISSEZ SUR DU SOUDE,  _  _J 


Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. 


LA LIBERTÉ 
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Léo Charrière : « Dans une coopérative, le vieil adage que l'union 
fait la force conserve toute sa valeur. » 


d'achat, explique Léo Charrière. La 
plupart des magasins ont environ 
10 000 articles sur leurs rayons. 
Depuis notre bureau chef à 
Winnipeg, nous leur offrons accès à 
plus de 40 000 produits. Et nous 
pouvons aider nos détaillants 
membres à établir un plan d'affaires 
solide. De plus, nous leur offrons 
des programmes de marketing et 
une variété de lignes de produits 
connus, comme la peinture 
TruValu, par exemple. Et un 
détaillant peut, grâce à la 
coopérative, offrir de gros articles, 
comme des souffleuses, à bon 
marché. Dans une coopérative, le 
vieil adage que l'union fait la force 
conserve toute sa valeur. » 


En outre, la clientèle locale est 
très loyale et apprécie la présence 
d'entreprises bien de chez-elles. Un 
bon nombre de Canadiens préfèrent 


appuyer un propriétaire local qui 
contribue à l'économie de sa région. 
« Comme l’a si bien souligné la 
formation musicale, les Colocs, les 
grands centres d'achat ont parfois 
des effets néfastes sur les 
communautés en région. Nous, on 
préfère, dans la mesure du possible, 
nous implanter en douceur. » 


C'est particulièrement vrai dans 
le cas des Maritimes, où TruServ a 
connu, depuis quelques mois, un 
succès important. « La croissance 
dans les provinces de l'Atlantique 
et le grand nord canadien est très 
vigoureuse, soutient Léo 
Charrière. Récemment, on s'est 
établi à Iqualuit au Nunavut et à 
Inuvik dans les Territoires du 
Nord-Ouest. Ce succès repose sur 
la variété surprenante de produits 
que nous offrons aux commu- 
nautés très éloignées. » 


Manitoba ; 


LE PREMIER MINISTRE, 
M. GARY DOER, 


a l’honneur de vous inviter 
ainsi que votre famille à la 


JOURNÉE PORTES OUVERTES 


ANNUELLE AU PALAIS LÉGISLATIF 


samedi 8 décembre 2001, 
à13h. 


Joignez-vous aux députés de l’Assemblée législative 
pour célébrer les traditions ethnoculturelles 
de la période des fêtes au Manitoba. 


Nous demandons à chacun d'apporter un don 
pour le Christmas Cheer Board 
È sous forme de nourriture non périssable 
CA ou un jouet non emballé. 


21 
0S 


Jean-François NADEAU 


près avoir planté 240 
arbres, mis en place et 
asphalté une partie du 


sentier nature qui fera le tour 
du centre touristique qui sera 
construit dans la municipalité 
rurale de Saint-Joseph, une 
nouvelle étape a été complétée 
par des résidants du secteur. 
Des clôtures permettant 


Le projet va de l'avant 


La municipalité rurale de Saint-Joseph a franchi une nouvelle étape dans l'aménagement du terrain 
qui accueillera dans un avenir rapproché un centre touristique. 


l'aménagement de deux terrains 
de baseball ont été installées les 
16 et 17 novembre. 


Pour le président du comité 
touristique de Saint-Joseph, 
Rénald Parent, il aurait été 
beaucoup plus difficile de mettre 
le projet d'aménagement en branle 
sans l'appui des gens de la 
communauté. « Les gens ont 
donné et donnent encore 
énormément de leur temps et de 


leurs ressources, affirme-t-il. 
L'arpentage et le drainage du 
terrain et la plantation des arbres 
ne sont que quelques exemples du 
travail qui a été accompli 
bénévolement. De plus, plusieurs 
travailleurs ont fourni 
l'équipement et le carburant. » 


Grâce à un programme financé 
par Manitoba Hydro, le comité 
touristique de Saint-Joseph a 
également l'intention de planter 


SAINT-LAURENT 


Les médias à l’affiche 


Daniel BAHUAUD 


e nouvelles affiches, 
signalant la présence 
de CKSB et la 


fréquence du poste de la chaîne 
de Radio-Canada, verront le 
jour à Saint-Laurent dès le 
printemps prochain. 


Le projet a été conçu par un 
résidant de la collectivité franco- 
métisse de la région de l'entre-lacs, 
Luc-Paul Fontaine, alors qu'il était 
coordonnateur bilingue auprès de 
la Municipalité de Saint-Laurent. 
Ne manquant pas d'énergie, il a 
vite mobilisé d’autres résidants. 


St-Boniface Optical Ltée 
Finkleman Optical Ltée 
Buffalo Optical Ltée 
Télécopieur : 


{a 
«Maison 


d' Chiique 


« Lidée m'est venue alors que je 
voyageais dans le Sud de la 
province, raconte-t-il. Les villages 
de Saint-Pierre et de Lorette ont 
des affiches le long de l'autoroute 
qui signalent la présence des 
médias francophones. Il me 
semblait naturel que Saint- 
Laurent, récemment réadmis au 
sein de l'Association des 
municipalités bilingues du 
Manitoba, puisse bénéficier de ce 
petit aide-mémoire. » 


Responsable des 
communications et du marketing 
à la Société Radio-Canada, 
Huguette Legall abonde dans le 
même sens. « Nous y verrons, dit- 


157, boulevard Provencher 
Duumnéé ? 


233-3889 
942-2496 
233-9717 
943-1814 


SANS FRAIS : 1-888-872-8988 


Service complet d'optométrie 


Dr J. Garand 


Dr E.M. Finkleman 


Optométristes 


Solutions Internet inc. 


La solution sécuritaire dans 
un monde sans frontière 


2-160, boul. Provencher 
Winnipeg (Manitoba) 


R2H 063 


Tél.:982-1060 
Fax: 982-1070 


Email: info@solutions.net 
http:/www.solutions.net/ 
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elle, quoi que le projet ne verra le 
jour qu’au printemps, en raison 
du gel du sol. Ce qui est très 
positif, c'est que l'idée soit venue 
des résidants. » 


‘En outre, Luc-Paul Fontaine 
estime qu'il faudrait demander 
aux autres médias de participer au 
projet. « Idéalement, si on pouvait 
rappeler aux gens d'ici qu'on peut 
aussi se procurer La Liberté, et 
faire appel aux services prodigués 
par le Centre Neil-Gaudry, ce 
serait déjà plusieurs pas en avant, 
dit-il. Tous les services 
francophones, comme ceux de la 
Caisse populaire, devraient 
également être soulignés pour les 
passants. » 


Dans un même ordre d'idées, 
Saint-Laurent  érigera fort 
probablement une pancarte 
soulignant les contributions de 
Claude*Lambert au base-ball 
professionnel. Le comité du sport 
de la. communauté étudie 
présentement la possibilité 
d'embaucher l'artiste Paul Bélair, 
qui a déjà préparé une pancarte 
pour le Centre Neil-Gaudry, pour 
la préparation de cette affiche. 


LA LIBERTÉ 


Archives La Liberté 


Rénald Parent : « Je suis convaincu que ce projet entraînera des 
retombées économiques positives dans la localité. » 


des arbres sur un autre terrain de 
près de trois acres. Cet espace 
deviendra un terrain de camping, 
ce qui pourrait être bénéfique 
pour la communauté. « Lors des 
fêtes du patrimoine, l'été prochain, 
nous serons en mesure d'accueillir 
davantage de touristes qui 
pourront demeurer chez-nous, 
mentionne Rénald Parent. De 
plus, nous avons un excellent 
musée, très complet, et il faut le 


mettre en valeur. Le camping sera 
un moyen de le rendre plus 
accessible, Je suis convaincu que 
ce projet entraînera des retombées 
économiques positives dans la 
localité. » 


Rénald Parent souhaite aussi 
que le sentier nature, qui pour 
l'instant longe deux côtés du 
terrain de dix acres, en fasse le 
tour complet dès l'été prochain. 
« De cette façon, le sentier pourra 
rejoindre les nouvelles rues en 
développement », souligne-t-il. 


Afin de réaliser le projet 
d'aménagement en entier, Rénald 
Parent invite d'ailleurs les 
personnes à y contribuer 
financièrement ou en donnant de 
leur temps. « Une liste des 
donateurs sera affichée à l'intérieur 
du centre touristique », promet-il. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

AF 


route vers Manipogo 


Pourquoi remettre à demain ce que l'on peut faire aujourd'hui? Les organisateurs du Festival Manipogo 


ean-François NADEAU 


a préparation de la 
L deuxième édition du 

Festival Manipogo est déjà 
amorcée dans la municipalité de 
Saint-Laurent. D'ailleurs, si Dame 
Nature se fait clémente, les 
organisateurs de l'événement 
prévoient accueillir deux fois plus 
de participants que l'an dernier. 


« Nous espérons que 1 500 
personnes prendront part au 
Festival Manipogo, affirme la 
présidente du comité organisateur 
de la fête de la pêche hivernale, 
Denise Allard. Je crois que c’est 


assez réaliste car en 2000, nous 
n'avons eu que six semaines pour 
planifier les activités et presque 
800 participants sont venus. » 


De plus, il se pourrait que la 
durée du Festival soit allongée 
cette année. « Nous aimerions que 
la fête ait lieu les 2 et 3 mars, 
indique Denise Allard. Cependant, 
je ne peux pas faire de promesse 
parce que rien n'est encore 
confirmé officiellement. » 


Bien que la première édition de 
l'événement ait été un succès au 
dire des organisateurs, ces derniers 
ne se sont pas reposés sur leurs 
lauriers. Au contraire, ils 
développent actuellement de 


nouvelles idées afin de plaire 
davantage au public. « Nous avons 
toutes sortes de projets en tête, 
mentionne Denise Allard. Par 
exemple, le groupe de théâtre de 
Saint-Laurent fera une pièce et il y 
aura peut-être aussi une partie de 
hockey opposant les “ old timers” 
aux jeunes joueurs de la 
municipalité. Nous voulons 
également installer un bar 
extérieur. » 


Toutefois, quelques activités, 
comme le « snow golf », ne seront 
pas au rendez-vous cette année. 
S'il y a d’autres activités que nous 
ne referons pas, c'est qu'elles n’ont 
pas bien fonctionné pour une 


ont certainement cette maxime en tête puisqu'ils s'affairent actuellement à planifier l'édition 2002 de l'événement. 


raison ou une autre, explique 
Denise Allard. « Le “ snow golf”, 
par exemple, prenait trop d'espace 
et il n’a pas été assez populaire. » 


PORTES OUVERTES 


D'ici le début des festivités, les 
membres du comité organisateur 
du Festival Manipogo ont encore 
beaucoup à faire. Ils devront 
notamment confirmer la 
programmation officielle de 
l'événement. Par la suite, il restera 
une importante part de la tâche à 
accomplir : planifier chacune des 
activités. 


pour examiner les plans conceptuels pour 


reg nan 
Les organisateurs du Festival Manipogo font tout en leur pouvoir pour 
que les amateurs de pêche hivernale soient de nouveau comblés. 


LE PARC PROVENCHER 


En d'honnen du Jacré-Coeu 
DATE: LE JEUDI 6 DÉCEMBRE 2001 hou plusieurs faveurs chlenues. 
HEURE : 19hà21h 


LIEU:  COLLÈGE LOUIS-RIEL 
585, rue Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Boniface 


Aiguisez vos crayons, 
potassez vos dictionnaires! 
La Dictée des Amériques 
revient en force au Manitoba. 


Catégories 


juniors : comprend les personnes âgées de moins de 19 
ans au 31 mars 2002. 
Défense 


nationale 


Ew National 


Seniors : comprend les personnes âgées de 19 ans et 
Defence plus au 31 mars 2002. 


AVIS AU PUBLIC Détails du concours 
CHAMPS DE TIR DE SHILO + La demi-finale manitobaine aura lieu à 13 h 30 le 


: ÿ f i : samedi 19 janvier 2002 au CUSB (entrée rue 
Jusqu'à nouvel ordre, des exercices de tir auront lieu de jour et de nuit Aulneau). Des prix de participation seront tirés et le 
aux champs de tir de Shilo. ë 


CUSB décernera des bourses d'études - 300 $ pour le 
Les champs de tir sont des propriétés du MDN. Ils sont situés à environ champion ou la championne, 200 $ pour son sup- 
32 km au sud-est de Brandon et au nord de la rivière Assiniboine dans pléant ou sa suppléante, catégorie junior; 300 $ pour 
les cantons 7, 8 et {9 du 148 rang à l'ouest du méridien d'origine, dans les l'élève ou l'étudiant senior, inscrit aux études à 
cantons 8, 9 et 10 des 15 et 16 rangs à l'ouest du méridien d'origine, et temps plein, qui obtiendra la meilleure note. 
dans les cantons 8, 9 et 10 du 178 rang à l'ouest du méridien d'origine au SR” > dé 
Manitoba. Au besoin, on peut se procurer la description détaillée de la Les el us Éa-H0e PRAEparANS à la 
propriété de Shilo en s'adressant au chef du Génie construction de la fa e linale de la Diciée ï “ han VER 
Base des Forces canadiennes Shilo. ieu à Québec le samedi 6 avril 2002. Leurs dépenses 


MES ? à ‘ de transport, d'hébergement et de séjour seront 
Les limites, voies d'accès, routes et pistes des champs de tir sont payées. 
clairement marquées et des affiches indiquent qu’il est interdit à 
quiconque de circuler dans ce secteur et que toute personne qui désire y 
avoir accès doit demander l'autorisation expresse du commandant de la 
base. La section À, qui comprend toute la partie au nord et à l'ouest du 
chemin Sewell Lake, est un champ de tir pour armes légères utilisé tous 
les jours. |l est interdit aux motoneiges et aux véhicules tous terrains d'y 
circuler compte tenu des risques courus pour tout le personnel. Pour 
obtenir la permission de chasser, on doit présenter une demande à la 
section des opérations, bâtiment R434, Base des Forces canadiennes 
Shilo. 
MUNITIONS ET EXPLOSIFS PERDUS 


Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs analogues 
constituent un danger. Vous ne devez pas les ramasser ou les garder 
en souvenir. Si vous avez trouvé ou si vous avez en votre possession 
un engin que vous croyez être explosif, veuillez aviser la police de 
votre localité qui prendra les mesures nécessaires pour en disposer. 


Il est formellement interdit à toute personne non autorisée de 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 


Les noms des gagnants ou des gagnantes seront 
annoncés dans La Liberté. 


+ Date limite d'inscription : le mardi 15 janvier 2002. 


Renseignements et inscription : Veuillez communiquer 
avec le Service de perfectionnement linguistique en 
composant le 233-0211. 


Des formulaires d'inscription sont disponibles au CUSB, 
à la Bibliothèque de Saint-Boniface, au Centre culturel 
franco-manitobain et dans les caisses populaires du 
Manitoba. 


Remerciements 


JEL. 


Appui financier 
ou technique: L'Agence de voyages Intra 


D'Eschambault 


circuler dans ce secteur. 


PAR ORDRE 

Sous-ministre 

Ministère de la Défense nationale 
OTTAWA, CANADA 
17630-77 


La Division scolaire 
franco-manitobaine n° 49 
Le Collège universitaire 
de Saint-Boniface 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0211 Télécopieur : (204) 235-4402 


LA LIBERTÉ 


www.ustboniface.mb.ca 


DU 30 NOVEMBRE AU 6 DÉCEMBRE 2001 


COMMUNAUTAIRE 


La Division scolaire de la Rivière Rouge n° 17 
est à la recherche d'un(e) 


ENSEIGNANT(E) 
pour l'institut Collégial de Saint-Pierre 
(situé à environ 50 km au sud de Winnipeg sur la Route 59). 


Matières : Secondaire 1 - Mathématiques en anglais. 
Secondaire 2 « Mathématiques Pre-Cal en anglais et 
Application Informatique 20 S en français. 


Date d'entrée en fonction : le deuxième semestre, 
du 1* février au 28 juin 2002. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter : 


M. Paul Dupuis, Directeur 
insitut Collégial Saint-Pierre 
C.P, 188 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 


Téléphone : (204) 433-7938 + Télécopieur: (204) 433-7412 
Courriel : icsp1@escape.ca 


Division scolaire de Seven Oaks n° 10 


La Division scolaire de Seven Oaks est à la recherche d'un(e) 
enseignant(e) des mathématiques, 
précalcul au secondaire 3 et 4 à l'Institut collégial de Garden City. 


Poste du 4 février 2002 au 30 juin 2002. 
À temps plein. 


Veuillez soumettre votre demande écrite et un curriculum vitae avant 
16 h le 9 janvier 2002 à : 


Betty Ash 
Directrice générale adjointe 
Division scolaire de Seven Oaks n° 10 
830, rue Powers 
Winnipeg (Manitoba) R2V 4E7 


ou 
courriel : communitybeginshere@7oaks.org 


ou 
télécopieur : (204) 589-2504 


Pour pouvoir travailler à la Division scolaire de Seven Oaks, votre nom ne doit 
pas figurer au registres des cas d'enfants maltraités. Nous remercions toutes 
les personnes qui soumettent une demande. Cependant nous contacterons 
seulement les personnes considérées pour l'emploi. 


RÉSEAU ACTION FEMMES (MB) iNc., organisme qui a pour mission de faire de la 
revendication et de la sensibilisation afin d'améliorer la situation des femmes 
francophones du Manitoba dans les domaines économique, politique, social, 
éducatif et culturel, est à la recherche d'une 


DIRECTRICE GÉNÉRALE 
(poste à quatre (4) jours semaine) 


Qualités requises : 
excellente capacité de communication orale et écrite en français et 
bonne connaissance de l'anglais; 
expérience en gestion et en coordination d'activités; 
connaissances en comptabilité et expérience pertinente; 
expérience en communication, relations publiques, relations médiatiques 
et publicité; 
connaissance des groupes de femmes et des organismes de la 
communauté francophone du Manitoba; 
expérience dans Le secteur des organismes à but non lucratif et avec des 
bénévoles; 
connaissances en informatique; 
autonome et débrouillarde. 


Tâches : 


appuyer Le conseil d'administration et coordonner les réunions; 

planifier et coordonner les programmes et les projets spéciaux; 

assurer le lien avec Les bailleurs de fonds, les partenaires, les organismes 
provinciaux et fédéraux; 

assurer Le lien avec d'autres groupes et organismes; 

gérer les ressources humaines et financières; 

cerner les sources de financement et rédiger Les demandes de 
subventions. 


Salaire : selon La formation et l'expérience 
Date d'entrée en fonction : le plus tôt possible 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur curriculum vitae avant 
le 5 décembre 2001 au Comité de sélection : 


Réseau action femmes (MB) inc. 
383, boulevard Provencher, plèce 117 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


ou 
courriel : reseau@franco-manitobain.org 


Une 
carrière 
..Cultive 


Nos clients se servent de pratiques de gestion perfectionnées pour 
réussir dans une industrie complexe. Ces exploitants agricoles et ces 
agri-entrepreneurs sont répartis dans l’ensemble du pays. Ils se tournent 
vers Financement agricole Canada pour y trouver de l'innovation et du 
leadership. À titre de chef de file du financement agricole au Canada, 
FAC tisse des liens étroits avec ses clients, crée des produits uniques et 
facilite la manière dont ses clients font des affaires avec elle. FAC est un 
prêteur différent puisque l’agriculture est sa raison d’être. 


Directeur de comptes 


La personne idéale connaît l’industrie agricole comme le fond de sa 
poche, a la vente dans le sang et est totalement axée sur les résultats. La 
connaissance du marché est une qualité essentielle, de même que la 
capacité de travailler en équipe afin d'offrir les bons produits financiers 
à notre clientèle. Elle possède de l'expérience dans le secteur des 
services financiers agricoles ainsi qu’un diplôme de premier cycle en en 
agronomie ou ou économie agricoles. Être membre de l'Ordre des 
agronomes est un atout. 


Des études et une expérience équivalentes seront considérées. Le 
bilinguisme est essentiel. Le poste de Directeur de comptes est offert à 
Morden (MB). 


Allez au bout de vos rêves! À Financement agricole Canada, les 
possibilités de carrière sont exceptionnelles pour des gens 
exceptionnels. Les membres de notre personnel représentent 
l’ingrédient essentiel de notre succès et nous leurs offrons des occasions 
de formation et de perfectionnement, une rémunération 
concurrentielle, des primes et une ambiance d'équipe. 


Faites par venir votre curriculum vitae d’ici le 14 décembre 2001 ,en 
précisant vos attentes salariales, à Ressources humaines, Financement 
agricole Canada, 1800, rue Hamilton, Regina, SK, S4P 4L3 par 
télécopieur au (306) 780-5508, ou à l'adresse électronique 
hr-rh@fcc-sca.ca en mentionnant le numéro de concours 113-01/02. 


Nous communiquerons uniquement avec les personnes qui seront 
convoquées à une entrevue. Les agences sont priées de s'abstenir. Nous 
souscrivons aux principes de l'équité en matière d'emploi. Si vous faites 


partie d’un groupe désigné, n’hésitez pas à l'indiquer. 


Financement agricole Canada 
L'agriculture... notre raison d'être. 


Canadä 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 69 


Apprendre et grandir ensemble 
ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École communautaire 
Réal-Bérard : 


Enseignant.e + Musique générale (M à 5° année) à 30 % 
Enseignant.e + Arts plastiques, Hygiène, 
Religion (7° et 8° années) à 20 % 


Contrat temporaire à 50 %, 
s'échelonnant du 7 janvier au 28 juin 2002 


Le.la candidat.e doit posséder : 


+ un brevet d'enseignement; 
+ de bonnes habiletés dans le domaine de la musique; 
+ de bonnes habiletés pour travailler en équipe. 


Les personnes intéressées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française, appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le mardi 11 décembre 
2001 : 


“Yé DSFM 


Téléphone : (204) 433-7706 Télécopieur : (204) 433-3086 


1: « EMPLOIS ET AVIS DU 30 NOVEMBRE AU 6 DÉCÉMBRE:2001: : ‘LA LIBERTÉ: : : NAN A 


La Garderie 
de Bambins de 


Saint-Boniface inc. 
197, rue Kitson 
est à la recherche d'un(e) 
éducateur(trice) 
à la jeune enfance 
lou Il 


position ouverte 
immédiatement. 


Salaire selon l'échelle 
du MCCA. 


Doit bien parler et écrire 
le français. 


Appelez Claudette 
au 237-8660. 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIVE - AY3 
Transports et Services gouvernementaux 
Manitoba / Permis et immatriculations, 
Winnipeg. Numéro de l'annonce : 7303. 
Échelle de salaire : 29 353 $ à 33 571 $. 
Date de clôture : le 10 décembre 2001. 
Qualités requises : La personne choisie 
doit posséder plusieurs années 
d'expérience en secrétariat et en soutien 
administratif à un niveau supérieur. Elle 
doit avoir de l'expérience dans tous les 
aspects de Microsoft Office 97. Elle doit 
pouvoir travailler efficacement en équipe, 
être organisée, posséder des qualités 
interpersonnelles et avoir des aptitudes 
en communication verbale et écrite. Elle 
doit être capable de travailler de manière 
indépendante, souvent sous pression 
pour respecter les délais, avec un 
minimum de supervision, et savoir 
respecter la confidentialité. Elle doit avoir 
de l'expérience dans les relations avec le 
public, les employés, les divers paliers 
administratifs et d'autres personnes à 
l'interne comme à l'externe. La capacité 
de communiquer couramment en anglais 
et en français serait un atout, tout comme 
la connaissance pratique du Code de la 
route, de la Loi sur les véhicules à 
caractère non routier et de la Loi sur la 
Société d'assurance publique du 
Manitoba. 

Fonctions : La personne choisie offrira un 
soutien administratif au bureau du 
Registraire. Ses tâches comprendront le 
traitement de texte de documents 
complexes variés incluant 
correspondance, tableurs, notes 
documentaires et présentations au 
Conseil du Trésor. La personne choisie 
devra aussi traiter le courrier, commander 
et gérer les fournitures de bureau, 
organiser les réunions, assurer la gestion 
des dossiers et maintenir divers systèmes 
de classement. F!': devra aussi répondre 
aux demande: «e renseignements 
généraux et aux plaintes provenant du 
public, et traiter avec les directeurs, les 
gérants et le personnel. 


Nous remercions toutes les personnes qui 
posent leur candidature. Nous les 
informons que nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour 
l'étape suivante du processus de 
sélection. 


Veuillez envoyer votre demande par 
écrit à l'adresse suivante : 


Transports et Services gouvernementaux 
Manitoba 

Services des ressources humaines 

326, Broadway, bureau 500 

Winnipeg (Manitoba) R3C 0S5 
Télécopieur : (204) 948-3382 

On tiendra compte du programme 
d'équité en matière d'emploi dans le 
processus de sélection. On encourage 
les candidat(e)s à indiquer sur la lettre 
couverture ou sur leur curriculum vitae 
s'ils (si elles) font partie d'un des 
groupes suivants: les femmes, les 
autochtones, les minorités visibles et 
les personnes handicapées. 


DORE en emennens péage comm 
Adjointe ou adjoint 
de direction 


Justice Canada 


Poste offert aux personnes résidant à Winnipeg et en 
périphérie dans un rayon de 100 km. 


Le ministère de la Justice est souvent appelé « le plus grand 
cabinet d'avocats du Canada », mais on pourrait mieux le décrire 
comme étant le plus important groupe de pratique juridique 
multidisciplinaire du pays. Son mandat est double : offrir des 
conseils et des directives reliées à l'élaboration du contenu juridique 
des projets de lois et engager des poursuites à l'égard des 
infractions qui relèvent du gouvernement fédéral à l'échelle du 
pays ainsi que plaider dans les affaires au civil au nom de la 
Couronne fédérale. Relevant du directeur régional principal de la 
région des Prairies, qui comprend le Manitoba, la Saskatchewan 
et l'Alberta, vous fournirez une aide administrative à la haute 
direction, où vous devrez notamment organiser de multiples 
activités, fixer des priorités et travailler sous pression. Ce rôle 
stimulant vous amènera à entrer en contact avec les cadres 
supérieurs des structures organisationnelles régionales et nationales, 
ce qui nécessite de fortes aptitudes en relations interpersonnelles 
et en communication, un excellent esprit analytique et du jugement. 
Vous toucherez un salaire variant entre 50 105 $ et 54 141 $. 


Pour accéder à ce poste, vous devez avoir poursuivi deux années 
d'études postsecondaires ou posséder une équivalence approuvée 
par la CFP. Un agencement acceptable d'études, de formation et 
d'expérience pourrait être pris en considération. |! vous faut des 
acquis considérables dans la prestation d'un éventail de tâches 
administratives et de services de soutien à la haute direction, 
comme assurer la liaison entre cadres supérieurs, rédiger de la 
correspondance, transcrire des procès-verbaux, préparer des notes 
sommaires ainsi que coordonner et tenir des calendriers d'activités. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


Nota : Une vérification de la fiabilité de niveau « secret » sera 
effectuée avant la nomination. !l vous faut être disposé à faire du 
temps supplémentaire au besoin. 


Si cet emploi permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne 
ou acheminer votre curriculum vitæ d'ici le 10 décembre 
2001, en démontrant clairement la façon dont vous répondez 
aux critères susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté 
ainsi que le numéro de référence JUS15999JE10, à la 
Commission de la fonction publique du Canada, 
344, rue Edmonton, pièce 100, Winnipeg (Manitoba) 
R3B 2LA4. Télécopieur : (204) 983-8188. 


Justice Canada souscrit au principe de l'égalité d'accès à l'emploi 
et, à ce titre, s'engage à se doter d'un effectif compétent qui reflète 
la pluralité de la population canadienne. Nous encourageons les 
membres des groupes désignés suivants non seulement à 
postuler, mais à se reconnaître comme tel : les femmes, les 
minorités visibles, les Autochtones et les personnes handicapées. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur 
candidature; nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. 

This information is 

available in English. 


Canada 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


; ENSEIGNANTE 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Sainte-Agathe : 


Enseignant.e + S1 Anglais (et autres matières à déterminer) 
Contrat temporaire à 30 % 


L'entrée en fonction se fera le 7 janvier 2002. Ce contrat temporaire 
prendra fin le 28 juin 2002. 


Les qualités requises : 


+ _ posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 

° démontrer de l'enthousiasme, de la débrouillardise et une 
ouverture d'esprit; 

+ collaborer étroitement avec l'équipe - école. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
à vitae à la direction de l'école avant 16 h le lundi 10 décembre 
2001 : 


e Monsieur Linda Hacault 
& DSEM  éccie sai 
École Sainte-Agathe 
Case postale 40 


de Sainte-Agathe (Manitoba) 
ROG 1YO 


Téléphone : (204) 882-2275 Télécopieur : (204) 882-2327 


Le Conseil d'éducation catholique de Kenora 


vous invite à poser votre candidature à l'emploi suivant : 


1 (1,0) professeur d'immersion française 
aux niveaux moyen/secondaire 


La Division scolaire 
£a Montagne n° 28 


est à la recherche de candidatures 


Histoire, Géographie, Français, Français de base pour combler le poste suivant 
1 effectif le 7 janvier 2002 : 
à l'école St. Thomas Aquinas 
f Complexe scolaire Saint-Claude : 
Date d'entrée en fonction : aussitôt que possible. 1,00 + Poste bilingue 


2° année e LA., Math, Science 
1" et 2* années + Français, Sciences 
humaines, hygiène, dessin, musique. 
Veuillez soumettre votre demande 
d'emploi à * 


S'il vous plaît, ajoutez à votre curriculum vitae les copies les 
plus récentes : 


+ de référence pastorale; 
+ de références professionnelles; 
+ du document du Collège des professeurs de l'Ontario. 


; j Henri A. Bouvier 
Les candidatures seront acceptées jusqu'à 16 h le vendredi 7 Directeur général 
décembre 2001. Division scolaire La Montagne n° 28 
Prière d'envoyer vos documents à : C.P. 160 
Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
Dr. A. Craig R0G 1M0 
Directeur d'éducation 


Téléphone : (204) 248-2228 


Le Conseil d'éducation catholique de Kenora Télécopieur : (204) 248-2482 


200, First Street North 
Kenora (Ontario) 
PON 2K4 


ou par télécopieur : (807) 468-8094 
Téléphone : (807) 468-9851 


Nous soucrivons aux principes d'équité en matière d'emploi. 


Dédié à l'excellence en éducation 
et à la formation chrétienne des jeunes. 


Dr. A. Craig M. Favreau 
Directeur d'éducation Président 


Recyclez 


ce journal! 


AVIS D'EMPLOI 
N° 2001-980 


Comme suite à la mise en œuvre de l'initiative en matière de ressources humaines autochtones et de l'accord de 
partenariat conclu avec la collectivité autochtone, l'Office régional de la santé de Winnipeg s'est engagé à accroître 
la représentativité de la population autochtone à tous les niveaux de son effectif. 
Pour plus de renseignement sur l'initiative en matière de ressources humaines autochtones, communiquez avec 
Madame Katherine Morrisseau-Sinclair, directrice régionale, Initiative en matière de ressources humaines 
autochtones. 
Nous encourageons les Autochtones à poser leur candidature. 


PROGRAMME DE SOINS À DOMICILE 

Coordonnateur ou coordonnatrice des dossiers (francophone) 

2 postes : | poste permanent et | poste temporaire à temps plein (d’une durée d’un an) 
Lieu : 210, rue Osborne 

Salaire : 38 318 $ à 52 843 $ par année (MGEU) 


Le Programme de soins à domicile de l'Office régional de la santé de Winnipeg offre une vaste gamme de services 
afin d'aider les gens à demeurer dans leur communauté. Le Programme accepte actuellement des candidatures pour 
le poste de coordonnateur ou coordonnatrice francophone des dossiers afin d'assurer les services de gestion aux 
clients de soins à domicile. 


LE TITULAIRE DU POSTE : 


+ reçoit les dossiers des personnes qui lui sont dirigées et les évalue afin de déterminer l'admissibilité de ces 
dernières au Programme de soins à domicile ainsi que leurs besoins notamment en matière de soins à domicile 
ou de foyers de soins personnels; 

*__ coordonne la prestation d'une vaste gamme de services professionnels et paraprofessionnels; 

* travaille en étroite collaboration avec les familles et les autres membres de l’équipe de soins de santé afin 
d'assurer l'optimum de soins de santé aux clients; 

+ veille à la gestion courante des dossiers; 

* maintient des liens avec les organismes ou les établissements qui ont des rapports avec les clients et leurs 
prestateurs de soins. 


QUALITÉS REQUISES : 


baccalauréat en sciences infirmières (inscription en vigueur auprès du CRNM) ou diplôme en travail social; 
deux années d'expérience communautaire directe souhaitables; 

capacité de communiquer avec efficacité, tant verbalement que par écrit; 

capacité de travailler de jour, de soirée et les week-ends; 

permis de conduire valide et en vigueur et accès à un véhicule; 

peut faire l'objet d'une vérification du casier judiciaire. 


DATE LIMITE POUR LES DEMANDES D'EMPLOI : LE 11 DÉCEMBRE 2001 


@ Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à : 

Madame Elaine Kelin 
Agente des ressources humaines 
Office régional de la santé de Winnipeg 
155, rue Carlton, bureau |800 
Winnipeg (MB) R3C 4Y1 
Téléphone : (204) 926-8035 

Winnipeg Regional Télécopieur : (204) 926-7107 

Health Authority Courriel : dudby@wrha.mb.ca 


à Nous encourageons les candidats et les candidates autochtones à s'identifier en tant 
Office régional dela que descendants autochtones en remplissant bénévolement le formulaire en ce sens 
santé de Winnipeg qu'ils peuvent obtenir au Centre de recrutement de l'ORSW ou auprès de l'Initiative 
en matière de ressources humaines autochtones. 


Nous vous remercions de l'intérêt que vous portez à ce concours. 
Nous ne communiquerons qu'avec les personnes dont la candidature sera retenue. 


LA LIBERTÉ Du 30 NOVEMBRE AU 6 DÉCEMBRE 2001 EMPLOIS ET AVIS 
RARE ' ASSURE TS ET 0 NE D RELO REN Ea a ONEOE 


EU VS SOIN: 
2IVA T3 21010M3 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 69 


Apprendre et grandir ensemble 


SECRÉTAIRE EN CHEF 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Taché : 


Secrétaire en chef + 7,0 heures par jour 
L'entrée en fonction se fera le 7 janvier 2002. 
Les personnes intéressées devront : 


+ être familières avec l'informatique (Word et environnement 
Windows); 
avoir une excellente connaissance du français et de l'anglais; 
avoir des habiletés de travailler en équipe; 
être capable de gérer leur.temps et les ressources efficacement; 
démontrer de l’entregent. 


Les personnes intéressées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française, appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec la 
directrice avant 16 h le vendredi 7 décembre 2001 : 


el Madame Renée-France Labossière 
4 DSFM Directrice 
École Taché 
744, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W7 


Téléphone : (204) 233-8735 Télécopieur : (204) 235-0321 


Festival du Voyageur 


Le Festival du Voyageur inc., en collaboration avec Éducation, formation 
professionnelle et jeunesse Manitoba, est à la recherche de plusieurs 
personnes pour combler une variété de postes au sein de son organisation. 


Date d'entrée en fonction 


PARC 


Adjoint(e) au contre-maître 
Adjoint(e) au contre-maître 
Travailleurs 

12 emplois de 11 semaines 
Aide à l'entretien 

5 emplois de 4 semaines 


SENTIER D'HIVER 


Travailleurs 
4 emplois de 11 semaines 


MARKETING 


Coord. distrib. et signalisation 

Asst. au coord. de distribution et signalisation 
Travailleur - signalisation 

Gérant(e) - ventes souvenirs 

Préposé(e) - ventes souvenirs 

Coord. des tournées guidées 


FORT GIBRALTAR 
Préposé(e) au Fort Gibraltar (fête) 
4 emplois de 3 semaines 
FINANCES ET ADMINISTRATION 
Coord. laissez-passer 
PROGRAMMATION 


Adjoint(e) à la programmation 
Coord. technique 

Assistant(e) technique 

Assistant(e) du programme scolaire 


PROGRAMME SCOLAIRE 


10 décembre 2001 
31 décembre 2001 
10 décembre 2001 


28 janvier 2002 


2 janvier 2002 


2 janvier 2002 

7 janvier 2002 

28 janvier 2002 

7 janvier 2002 

17 décembre 2001 
28 janvier 2002 


21 janvier 2002 


17 décembre 2001 


19 novembre 2001 
7 janvier 2002 

14 janvier 2002 
10 décembre 2001 


Personnes en charge 

4 emplois de 1 semaine 
Animateurs 

14 emplois de 1 semaine 


Faire parvenir votre curriculum vitae à la direction des opérations au : 
Festival du Voyageur, 768, avenue Taché, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2C4 
ou par courriel : agilbert@festivalvoyageur.mb.ca. Tél. : 237-7692 


11 février 2002 


11 février 2002 


La mission du Festival du Voyageur est de valoriser et promouvoir le 
patrimoine et la culture des Franco-Manitobains auprès de l'ensemble de la 
communauté, en reflétant l'époque des Voyageurs et la joie de vivre par le 


biais d'une fête d'hiver et d'autres activités. 


VE its iet 
EMPLOIS ET AVIS 


RARE AIRE 


LA how iv. 


PAT von 4" 
DU 30 NOVEMBRE AU 6 DÉCEMBRE 2001 


La Division scolaire itobaine n° 69 


Apprendre et grandir ensemble 
ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Pointe-des- 
Chênes : 


Enseignant.e + 5° année 
Contrat temporaire à 100 % 


L'entrée en fonction se fera le 1° mars 2002. Ce contrat temporaire 
prendra fin le 28 juin 2002. 


Les qualités requises : 


+ _ posséder un brevet d'enseignement au Manitoba; 

+ bonnes habiletés de communication en français et en anglais (oral 
et écrit); 

+ capacité de travailler en équipe 

+ l'expérience au niveau intermédiaire serait un atout. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à la direction de l'école avant 16 h le vendredi 7 décembre 
2001 : 


F4 Monsieur Raynald Dupuis 
École Pointe-des-Chènes 
90, chemin Arena 


Sainte-Anne (Manitoba) 
R5H 1G6 


Téléphone : (204) 422-5505 Télécopieur : (204) 422-9934 


POSTES D'INSPECTEUR/INSPECTRICE 
DES DOUANES 


De 39 585 $ à 41 788 $ 


SO die 


Admissibilité: 
Divers points d’entrée - Centre-sud et sud-est du 
Manitoba 


Les personnes qui habitent ou qui travaillent au Manitoba, 
au sud de la route transcanadienne et à l’est de la route 
provinciale secondaire 242, Winnipeg excluse. 


Divers points d’entrée - Sud-ouest du Manitoba 


Les personnes qui habitent ou qui travaillent au Manitoba, 
au sud de la route transcanadienne et à l’ouest de la route 
provinciale secondaire 242, Brandon incluse. 


Si ces postes vous intéressent, veuillez consulter notre site 
Web pour obtenir de plus amples renseignements et pour 
présenter une rh à en ligne ou utiliser nos services de 
renseignements généraux en appelant au 1-800- 571-7150 
ou au 1-800-465-7735 (TT Y). Recherchez le numéro de 
référence 2001-CCRA-PRA-1221-1083 pour les postes 
dans le centre-sud et le sud-est du Manitoba et le numéro 
de référence 2001-CCRA-PRA-1221-1092 pour les postes 
dans le sud-ouest du Manitoba. 


Nous remercions tous les candidats. Nous ne 


communiquerons qu=avec les personnes ayant été retenues 
à I=étape de la présélection. 


ES 


Ir vous servir encore mieux! 
More Ways to Serve Youl 


+ CRT ad and Revenue Agency 


Www.adrc.gc.ca 


MTS ht. 
LA LIBERTÉ 


Canadä 


Le préscolaire Norwood 
immersion française 
est à la recherche d'un(e) 
éducateur(trice) 
de la jeune enfance 
le lundi, mercredi 


et vendredi 
durant 2 h l'avant-midi. 


Diplôme en Éducation 
préscolaire 


et certificat en réanimation 


cardiaque respiratoire 
nécessaire. 


Salaire basé sur l'expérience. 


Pour une entrevue 
communiquez avec 
Sherry au 256-2977. 


} 


| 


Desharnais 
(928-2001) 


Le 20 novembre 

2001, à la suite d’une 

courte lutte contre le cancer, 

Henri est décédé paisiblement à sa 
résidence, entouré de sa famille, 


Il laisse dans le deuil son épouse 
bien-aimée Gertrude (et son fils 
Robert); ses huit enfants : Monique 
(Ron), Claudette (Doug), Hélène 
(René), Suzanne (Doug), Daniel 
(Louise), Rachel (Maurice), Alain et 
Luc (Shirley); ses 16 petits-enfants et 
trois arrière-petits-enfants. Il laisse 
aussi sa chère mère, Elisa, son frère 
Armand (Claire), et ses deux sœurs, 
Sœur Irène (pssf) et Sœur Amanda 
(snjm). 


Il a été précédé de son père Ovila 
et de sa sœur, Sœur Lucille (pmsj). 


En 1949, il a épousé Lucille 
(Sabourin) et ensemble, ils ont 
profité de leurs enfants et de leur vie 
sur la ferme — premièrement une 
ferme laitière, puis une ferme à 
grains. De 1974 à 1983, il a été 
conseiller pour son secteur de la 
municipalité rurale de DeSalaberry. 
Éventuellement, il a vendu la ferme 
et a déménagé à Winnipeg. Sa 
« retraite » lui a apporté de nouvelles 
aventures : son emploi à l'Hôtel 
Delta. sa capacité de redonner vie 
à des vieux meubles... ses 
nombreuses heures de bénévolat au 
Foyer Valade. 


Henri cherchait constamment à 
montrer son amour et sa fierté pour 
la culture et le patrimoine des 
Canadiens-français : les Folies 
Grenouilles, la Cabane à sucre, le 
Festival du Voyageur, le Sentier Crow 
Wing, la Maison Moïse Goulet, et 
l’Association d’éducation des 
Canadiens français du Manitoba. 


Ceux et celles qui ont eu le 
bonheur de connaître Henri 
remarquaient son sens de l’humour, 
son honnêteté, son intégrité, son 
sens de la justice, son magnétisme, 
sa joie de vivre, son indépendance et 
sa créativité. Il fonçait dans la vie 
toujours avec courage et conviction. 
Son ouverture d’esprit, sa soif de 
connaissances, son amour de la 
communication et de la nature 
faisait de lui un homme 
véritablement exceptionnel. Il a 
inculqué aux membres de sa famille 
l'importance des liens familiaux. 


Il était prêt pour la dernière étape 
de sa vie et acceptait que d’autres 
bonheurs l’attendaient. Dans ses 
mots : « Je n’irai pas ailleurs quand 
je meurs, non. J’y suis déjà. Je dois 
tout simplement me débarrasser de 
mes vieux vêtements pour vivre, 
plus librement et plus parfaitement, 
et pour connaître la beauté de la vie 
que seul Dieu peut vouloir pour 


Depuis 


156 rue Marion, Saint-Boniface 


NÉÇROLOGIES,. L ,,-DU 30 NOVEMBRE-AU, 6 DÉCEMBRE 


VAE SE 


moi. » 


Les funérailles ont eu lieu le 


samedi 24 novembre 2001 à 10 h 30 
à l’église catholique St. Timothy's, 
135 route John Forsyth, présidées 
par le père Gerry Ward. 


La famille désire remercier du 
fond du cœur toute la parenté et 
tous les amis, voisins et donneurs de 
soins. Un remerciement spécial au 
« Dr. Mike » Harlos et à son 
personnel exceptionnel qui ont 
soutenu Henri grâce à leur amour 
inconditionnel et à leur expertise. 


Au lieu de fleurs, les parents et 
amis sont invités à donner au Foyer 
Valade,450, route River, Winnipeg 
MB R2M 5M4. 


Salut chéri, Dad, Pépère, 
« Moïse » — nous t’aimerons 
toujours... Paix. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, 233-4949 ou sans frais 1- 
888-233-4949, 


AGO 


Annette Marie Pelletier 
(née Frenovauts) 


C’est avec grand regret que je fais 
part du décès de ma chère maman 
Annette Pelletier, épouse bien-aimée 
de feu Charles Pelletier, le 23 
novembre dernier au Foyer Valade. 


Elle laisse dans le deuil son fils 
Roger de Saint-Vital, une sœur, sœur 
Maria Prenovault, s.n.j.m., deux 
frères Gérard (Marie-Jeanne) et 
Denis (Germaine) tous deux de 
Saint-Boniface, ainsi que plusieurs 
neveux et nièces. Elle fut précédée 
par son époux Charles en 1988 et ses 
deux belles-sœurs Louise Sala en 
1983 et Marie-Jeanne Bourrier en 
1997. 


Annette est née à Saint-Boniface 
où elle y passa toute sa vie. Graduée 
de l’Académie Saint-Joseph, elle a 
œuvré comme secrétaire et 
comptable. Maman épousa Charles 
en juillet 1946 et à la retraite de son 
mari ils profitèrent ensemble de 
partir en voyages. 


Notre sincère gratitude au 
personnel du Foyer Valade pour leur 
soins si dévoués qui lui ont assuré 
une bonne qualité de vie. Un sincère 
remerciement aux parents et amis et 
à la cousine Rita Bohemier qui ont si 
grandement enrichi son séjour au 
Foyer Valade. 


La messe de la Résurrection a été 
célébrée en la Cathédrale de Saint- 
Boniface le mardi 27 novebmre 
2001. L’enterrement a eu lieu au 
cimetière de Saint-Boniface, rue 
Archibald. 


@rizinal 


VS APIUIVAIN EL 
er [RCA 


LA VIBERTÉ 


Au lieu de fleurs, un don à la 


* mémoire d’Annette peut être fait 


aux œuvres de mère Teresa, 167, rue 
Aikins, Winnipeg (Manitoba) 
R2W 4G1 ou à une œuvre de charité 
de votre choix. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire 
Desjardins 233-4949 ou sans frais 
1 888 233-4949, 


CIE" 
Aurore Marie 
C’est avec tristesse que 
nous annonçons le décès d’Aurore, à 


l’âge de 77 ans. Épouse bien aimée 
d’Edouard. 


Elle laisse dans le deuil ses 
enfants : Robert et Holly (Madeleine, 
Robby, Joey), (Camil, Janelle et leur 
mère Gisele), Denis et Conny 
(Michael), Diane et Tom 
(Kimberley), René et Joy (Daniel, 
Joshua), Lynn. Aurore laisse aussi ses 
frères et sœur : Gérard Raiche et 
Karen, Lucille Girouard et Norman, 
Ray Raiche et Vivianne, plusieurs 
beaux-frères, belles-sœurs, neveux, 
nièces et amis. 


Elle aété précédée de ses parents, 
Gilles et Reine Raiche, son frère 
Gilles, sa sœur Thérèse Bérubé et ses 
neveux Gilles Raiche, Ses beaux- 
frères, ses belles-sœurs : Lucien 
Bérubé, Rita Raiche, Bille Kozielic, 
Claude Létienne, Emile Lafrenière, 
Flore et Jean Tétreault, Jack 
Hetherington, Auguste et Thérèse 
Joyal, Cléophas Lafrenière, o.m.i. 


Aurore était une épouse dévouée, 
mère et mémère de ses cinq enfants, 
ainsi que pour ses plus jeunes frères, 
sœurs et ses petits-enfants. Sa porte 
était toujours ouverte pour reçevoir 
parents et amis. Son moment spécial 
était de passer le plus de temps 
possible avec ces petits-enfants. Elle 
était douée et passionnée par le 
bricolage. 


Le service a été célébré à 10 h, à 
l'église Saint-Martyrs-Canadiens, le 
vendredi 23 novembre, présidé par 
le père Albert Lafrenière, o.m.i. 
Visonnement à 9 h 30. Incinération 
à suivre. 


Au lieu de fleurs, ceux qui le 
désirent peuvent faire un don à la 
Fondation des maladies du cœur du 
Manitoba, 352, rue Donald, bureau 
301, Winnipeg (Manitoba) R3B 2H8. 


La direction des funérailles de 
madame Aurore Lafrenière a été 
confiée au Salon mortuaire 
Desjardins, 233-4949 ou sans frais 
1 888 233-4949, 


895 


949-4864 


-PP. 


Chronique 


RELIGIEUSE 


- La Révélation 
du Mystère chrétien 


L'être humain a besoin d’une Révélation pour 
avoir une vision juste de Dieu et du monde. Sans la 
Révélation notre vision de Dieu et du monde 
demeure subjective, à la mesure de notre 
imagination et de notre compréhension, aussi 
nobles et intelligibles qu'elles peuvent être, donc 
susceptibles de fluctuer selon nos humeurs et toute 
influence extérieure. Dieu on ne l’invente pas, on le 
découvre. 


Qu'est-ce que la Révélation? 


Elle n’est pas l'adhésion à une doctrine ni à une 
religion. La Révélation, c'est découvrir Quelqu'un 
qu'on appelle Dieu à travers différents signes ou 
médiations qui nous le révèlent. Ce passage des 
signes visibles à la réalité invisible est important 
pour qu'il y ait foi réelle, Des médiations où nous 
pouvons rencontrer Dieu sont les événements 
bibliques, nos expériences de Dieu dans le 
quotidien, les rites liturgiques (célébrations 
dominicales et sacramentelles). 


Dieu se dévoile par les récits bibliques surtout 
les évangiles où la Parole de Dieu c'est Jésus-Christ. 
Jésus nous a révélé le Mystère de Dieu par son 
incarnation, sa vie, sa mort et sa résurrection. 
Jésus-Christ est donc le Mystère de Dieu. C'est Lui 
que j'ai à découvrir et à contempler au delà de tous 
les signes visibles (événements, personnes, gestes, 
paroles) révélés par les récits bibliques. 


Dieu se révèle aussi dans nos expériences 
humaines « d’un vécu conscientisé, répété (soumis 
à la durée), réel (rencontre effective) et vérifié 
objectivement. |! y a expérience quand la personne 
se saisit en relation avec le monde, avec soi-même, 
avec Dieu Les expériences ainsi vécues 
débouchent sur la sagesse. Le sage est celui qui a 
compris que l'aventure humaine a un sens et qui a 
choisi de partir pour toute une vie à la recherche 
d'un Visage (Dieu). Nous le voyons poursuivre sa 
route, avec un courage paisible et un total abandon, 
libre à la fois de toute peur et de toute illusion, sur 
le chemin mystérieux et risqué à l'horizon duquel se 
profile le Visage tant désiré ». (1) 


Une autre source de la Révélation sont les rites 
liturgiques. Cette prière du Peuple de Dieu 
rassemblé en Église est un lieu de révélation et 
d'expression du Mystère de Dieu. Le cycle liturgique 
commence avec l'Avent, le premier dimanche de 
décembre pour se terminer le dernier dimanche de 
novembre avec la fête du Christ-Roi. Ce temps 
liturgique semble être une répétition, année après 
année, d'événements des Mystères du Christ. Mais 
la vie liturgique d'une année n'est pas que la 
célébration des événements du passé, ni comme 
une roue qui tourne sans devenir. 


L'année liturgique est dynamique — elle nous 
engage à avancer et à marcher avec Quelqu'un qui 
nous devance toujours et nous entraîne à nous 
dépasser. La liturgie nous invite à entrer dans le 
Mystère annoncé et à faire la rencontre de Dieu qui 
se révèle, à nous aujourd'hui, et se donne dans une 
relation d'amour. Pendant l'Avent et à Noël, nous 
nous préparons, réfléchissons et contemplons ce 
Dieu qui vient, qui s'incarne dans notre monde et 
dans le cœur de toute personne qui croit à ce 
Mystère d’un Dieu-avec-nous, l'Emmanuël. 


Nous avons peut-être à demander à l'Esprit de 
réveiller notre foi en ce Dieu qui intervient dans 
notre vie et nous interpelle à vivre selon son désir 
pour notre bien et le bien de toute l'humanité. La foi 
n'est pas basée sur une doctrine mais bien sur la 
rencontre d'une Personne qui est source de vie et 


aan ae 


d'amour. 


(1) Quitte ton pays par Jean-Guy St. Arnaud, sj., Médiaspaul, 
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Éloge funèbre 


Texte livré aux funérailles 
de Maurice Gauthier le 17 novembre 2001 
par Raymond Gauthier et 
Marielle Gauthier (le fils et la fille de Maurice) 


Chers parents et amis de Maurice, 


C'est au nom de ses enfants et de son épouse Thérèse que 
nous vous adressons ces quelques mots pour rendre 
témoignage à un homme dont le passage sur nos vies à 
tous, a laissé, à l'encre indélébile, sa signature qui n'est rien 
de moins qu'une marque sur le terrain de notre identité, 
de notre cœur. 


La plupart d'entre vous avez connu Maurice Gauthier 
comme le président de ceci, le directeur de cela, le sous- 
ministre de ceci, le commissaire de cela, le gérant de ceci, 
le fondateur de cela, le défenseur de ceci, le bâtisseur de 
cela, le chef de fil de ceci, le porte-parole de cela, le 
récipiendaire de nombreux honneurs et de nombreuses 
distinctions, de nombreux titres. vous avez connu le 
personnage, l'homme public, l'ami de la communauté. 


Mais pour nous c'était un père, notre père. 
Et pour Thérèse notre mère, c'était un époux, son époux. 


Pour nous, ses enfants, son plus beau titre a toujours été et 
demeurera pour toujours celui de papa. 


Et si, bien sûr, le personnage public habitait l'intimité de 
notre maison sous la forme de nombreux trophées, prix et 
plaques de toutes sortes, nous, nous avons vécu avec la 
personne derrière le personnage. 


Nous ne pensons pas que notre père ait voulu être un 
personnage. ll voulait seulement, bien qu'intensément, 
une série de choses bien simples. 


C'est peut-être sa manière d'agir et de chercher les 
résultats qui vous en ont fait faire un personnage, une 
icône. 


En effet il voulait ce qui, pour lui, étaient des choses bien 
simples. 


I réclamait pour tous le droit d'être soi-même quelles que 
soient les circonstances et les contraintes. 

I! voulait que le respect et la justice fassent partie de tous 
les rapports humains. 

Il voulait que nous épousions son amour du démuni, du 
moins riche, du moins instruit, du plus faible, du plus seul, 
du plus blessé. 

Il voulait que nous croyions comme lui que tout est 
possible, que tout se peut, toujours. 

Il voulait que toute communauté repose sur l'entraide 
entre ses membres. 

Il voulait pour tous, dignité, autonomie et liberté. 


Et tous ses projets, tous ses rêves, tous ses gestes, toutes 
ses ambitions étaient imprégnées de ces valeurs qu'il a 
défendues jusqu'à la dernière heure. 


Oui, papa était un homme d'action qui n'aimait pas croiser 
les bras. 


Oui,il agissait avec grande détermination et acharnement 
quand un objectif supérieur méritait d'être poursuivi. 

Oui, il était intransigeant par rapport au droit de chacun 
d'exister. 


Le mot démission lui était inconnu. 


La simple idée que quelqu'un puisse perdre son identité 
profonde lui brisait le cœur. 

Il a toujours eu le front de dire tout haut ce que plusieurs 
n'osaient même pas penser tout bas. Il a toujours eu le 
front d'aller au front. Seul quand il le fallait. Mais jamais 
pour lui-même, jamais pour son gain personnel,et même 
souvent au détriment de lui-même et de son avancement 
personnel. 

Papa était un idéaliste les deux pieds dans le réel. ce qui 
parfois lui faisait la vie dure. Mais papa a aussi plus souvent 
qu'à son tour, fait la vie dure au réel. 

Papa n'était pas un tiède. 


La médiocrité confortable des positions mitoyennes ne le 
connaissait pas. 

Il aura été un très grand artisan du faire malgré. 

Ainsi était-il mobilisateur, rassembleur, créateur de liens et 
générateur de passion pour les causes qu'il défendait, pour 
les valeurs qu'il protégeait. 


En famille, nous avons goûté d'une manière toute spéciale 
à l'acharnement engagé de papa pour le mieux être de 
tous ceux et celles qui l'entouraient. 

Homme d'action en société, il a été homme de compassion 


en intimité familiale. 

Et ce n'était pas nécessairement reposant. 

Il nous a aimés inconditionnellement en nous défendant 
contre toute tempête, contre toute atteinte violente de la 
vie à notre endroit. 

I nous a défendus comme ses trésors jusqu'à san dernier 
souffle. 


Il nous a, par contre, aussi défendu la querelle, il nous a 
défendu la rancune, il nous a défendu l'égoïsme, il nous a 
défendu la démission, il nous a défendu de ne pas aller au 
secours du plus nécessiteux, il nous a défendu toute 
absence d'entraide, il nous a défendu la médiocrité dans 
nos vies, il nous à même défendu à sa manière inimitable. 
d'être malheureux. de manquer de vision par rapport à 
nous-mêmes. 


Et nous avons fini par comprendre que ce qui lui importait 
le plus ce n'étaient pas les causes extérieures, les vertus de 
l'action ou des accomplissements mesurables, ni même les 
valeurs qui sous-tendaient ses gestes, ni les buts 
poursuivis, ni les batailles épiques… ce qui lui importait le 
plus c'étaient les personnes dont le mieux être méritait 
tous les sacrifices. 

C'était vrai dans la grande communauté d'ici et c'était 
profondément vrai dans notre communauté familiale. 


Celui que nous aimons nous a quittés pour que nous 
l'aimionsautrement.Il ne nous a pas laissé les mains vides. 
Au contraire, à sa manière habituelle, il nous a laissé une 
job à faire, des devoirs à accomplir, des valeurs à défendre, 
des personnes avec qui entretenir des liens, une 
communauté à faire vivre, à aimer. 


D'ailleurs au cours de sa dernière année de vie papa se 
préparait doucement à devenir notre intercesseur dans 
l'au-delà. Il parlait du paradis un peu comme d'un gros 
organisme dont il devait apprendre le fonctionnement 
pour en tirer le maximum pour les siens. Jamais pour lui. 
Cela faisait d'ailleurs partie de sa stratégie. 


S'ils comprennent que je ne demande rien pour moi, ils 
comprendront que je suis sincère, disait-il. Et si je passe par la 
mère pour parler au fils ça devrait être meilleur, ajoutait-il. Et 
ils finiront bien par me pardonner facilement de n'avoir 
jamais vraiment réussi à aimer l'hiver manitobain. 


Nous avons désormais une sorte de lobbyiste au ciel. 

Dieu sait ce qu'il pourra nous obtenir. 

..äprès avoir organisé les anges. en coopérative, bien 
sûr. 


Papa, toi qui es tout près de la liberté des enfants de Dieu, 
nous t'offrons en terminant ces quelques mots du poète 
québécois Georges Dor qui, sans te connaître, a exprimé 
très puissamment qui tu as été et demeureras pour 
toujours. 


Tout homme qui se tient debout 
Est le plus beau des monuments 
Point n'est besoin pour sa mémoire 
De statue ni de Réquiem 

Ni de Pavane ni de noir 

Car on ne porte pas le deuil 

De celui qui était si fier 

Et qui était encore hier 

Un homme libre. 


Tout homme qui a fait sa vie 

Et qui l'a vécue jusqu'au bout 
Sans jamais se mettre à genoux 
Sinon pour faire une prière 
Parfois quandiil était enfant 

Il peut partir le cœur content 
Car on accueille à bras ouverts 
Dans ce grand pays étranger 
Un homme libre... 


Tout homme qui a fait la paix 
Quand il aurait pu faire la guerre 
Celui qui a tendu la main 

À son voisin ou à son frère 

Au lieu de lui tendre des pièges 
Et celui dont la dignité 

Brillait dans le soleil d'été 

Il restera même en hiver 

Un homme libre. 


Tout homme qui a partagé 
Son pain sa vie sa liberté 

Qui a vécu au cœur des villes 
Avec ce petit cœur fragile 

Qui aimait tant et tant et tant 
Il peut se taire maintenant 
On l'entendra dans la rumeur 
Car ne meure jamais vraiment 
Un homme libre. 


LArMIAERTÉ 


Des dons pour 
l'Afghanistan 


Développement et paix lance sa campagne de secours d'urgence 
au profit des réfugiés afghans et interpelle la générosité 
des donateurs à l'occasion des fêtes de Noël. 


Mohammed CHOALI 


éveloppement et paix 
D (DP) a lancé récemment 

une campagne d'aide 
aux réfugiés afghans. Cette 
campagne, qui a démarré le 4 
octobre, s'inscrit dans le cadre 
des efforts d'aide humanitaire 
que cette organisation déploie 
depuis bien avant les attentats 
du 11 septembre. 


Lorganisme a déjà reçu plus de 
400 000 $ de la part des 
Canadiens mais devant l'énormité 
de la demande, ces fonds sont loin 
de satisfaire les besoins. Avec trois 
années de sécheresse, une 
économie estropiée et vingt-deux 
ans de guerres, l'Afghanistan est 
au bout du gouffre. La situation 
est particulièrement désespérée 
pour des millions de réfugiés qui 
sont maintenant sans abri et 
menacés de famine, l’hiver qui 
arrive et un ciel qui pleut des 
bombes au fil des jours. « Devant 
la dimension de la tragédie 
humaine que vivent actuellement 
les réfugiés afghans, nous sommes 
interpellés à réfléchir sur nos 
façons d'agir et sur le sens du 
partage en ces moments 
particuliers des Fêtes », souligne 
la présidente du Conseil diocésain 
de DP de Saint-Boniface, Céline 
Houde. 


En effet, les secours deviennent 


de plus en plus urgents et DP 
s'active, par l'intermédiaire du 
réseau international de secours 
d'urgence de l'Église catholique, 
Caritas Internationalis, à les 
acheminer tant bien que mal. C'est 
à travers le travail coordonné 
d'une équipe sur le terrain et avec 
la collaboration de partenaires 
locaux que des biens de première 
nécessité, comme des vêtements, 
des soins médicaux et des 
programmes de santé et de 
nutrition arrivent aux personnes 
déplacées au Pakistan et même à 
l'intérieur de l'Afghanistan dans 
des régions comme Kaboul, Herat, 
Khandar et Gardez. 


« Depuis la création de DP en 
1967, plus de 72 millions $ ont 
été collectés au profit des victimes 
des guerres et des catastrophes 
naturelles, précise le responsable 
du secteur éducation et 
communication auprès du Conseil 
diocésain de Saint-Boniface, 
Hubert Balcaen. Au Manitoba les 
gens ont toujours été généreux et, 
je suis sûr, ils le seront davantage 
pendant cette période des fêtes de 
Noël ». 


Les personnes qui désirent faire 
un don peuvent le faire directement 
par l'entremise de leurs paroisses 
au nom de DP ou en écrivant à 
l'adresse suivante : Développement 
et Paix, 211-210, rue Masson, 
Saint-Boniface R(MB) 2H 0B4. 


IN MEMORIAM 


Maurice Gauthier 
1924 - 2001 


Thérèse, son épouse ainsi que tous k$ membres 


de la famille de Maurice remercient 


. chaleureusement tous ceux et celles 


qui leur ont témoigné sympathie, affection et amitie 


suite au départ de Celui que nous aimions tant. 


RU SONQMEMARE AN 


225% 


fiRÉGEMBRE 200) 


RROFIE 


Précautions à prendre 
avec les jouets 


Chacune des étapes du développement de l'enfant fait place à de 
nouveaux défis mais aussi à des risques différents. Nous pouvons mieux 
protéger les enfants et nous assurer qu'ils s'amusent en toute sécurité avec 
leurs jouets si nous sommes conscients des dangers associés aux jouets à 
différents stades de leur développement. On estime qu'au moins un quart 
de million d'enfants sont soignés chaque année dans les hôpitaux 
canadiens pour des blessures. Et plus tragique encore, environ mille 
enfants meurent à la suite de ces blessures. Il s'agit de la plus importante 
caise de décès chez les enfants au Canada. 


Les bébés apprennent en mettant toutes sortes d'objets dans leur 
bouche et risquent donc de s’étouffer avec un jouet. Bon nombre de 
rapports traitant des cas de suffocation concernent des poupons ou des 
tout-petits et mettent en cause des hochets et des jouets pressables. Les 
billes et les petites balles présentent aussi des dangers. La surveillance 
parentale est essentielle. Il importe de conserver hors de la portée des 
jeunes enfants les jouets destinés à des enfants plus âgés de même que 
& jouets munis de petites pièces détachables. 


Lorsque l'enfant commence à ramper ou à marcher, les boîtes et les 
coffres à jouets peuvent s'avérer de dangereux pièges et les couvercles 
lourds peuvent se refermer brusquement sur les jeunes enfants. Les 
pré re montés sur des appuis ice et de nombreux trous d'aération 
permettent d'éviter des drames. 


Les tricycles et les jouets à enfourcher peuvent se révéler dangereux 

r les tout-petits. Les bambins ont encore la démarche incertaine et se 

ares souvent lorsqu'ils s'amusent avec de tels jouets. Il est important 

de choisir des jouets adaptés à l’âge des enfants et de veiller à ce que 
l'enfant monte son jouet dans un endroit sécuritaire. 

Les jouets projectiles et ceux munis de pièces à propulser qui plaisent 

aux enfants d'âge scolaire peuvent blesser se vite spécialement aux 


yeux. Supervisez toujours le jeu avec ce type de jouet et enseignez aux 
enfants de ne jamais pointer les projectiles en direction d’une personne. 


Les ballons sont bien amusants, mais ils présentent le plus grand 


”_ danger de suffocation pour les enfants de tous les âges. Les adultes 


doivent toujours gonfler eux-mêmes les ballons pour les enfants et ne 
. . | . g Po . 
jamais les laisser mettre dans la bouche des morceaux brisés ou 


dégonflés. 
Mieux vaut prévenir. 
Avant l'achat : 


° _ vérifiez toujours l'âge recommandé inscrit sur l'emballage du jouet et 
achetez seulement les jouets qui conviennent au groupe d'âge de 
votre enfant: 

«évitez les jouets qui ont des pointes aiguës ou des bords coupants; 

* assurez-vous que les yeux et le nez en matières rigides, attachés aux 
jouets mous, ne peuvent être arrachés; 

* assurez-vous que les petites pièces des gros jouets sont solidement 
fixées et ne risquent pas de se détacher, par exemple les roues des 
voitures-jouets. 

Après l'achat : 

e vérifiez les messages relatifs à la sécurité sur l'emballage du jouet et 
suivez fi 14 le on d'emploi; 
jetez tous les embal en plastique é et styromousse; 

Mértres à tons Et Dee Les TEE ; 

vérifiez si les piles sont placées correctement dans le jouet; 

retirez les jouets à piles du lit lorsque l'enfant dort; 

envelez les jouets et mobiles su s au-dessus du lit de bébé et du 

parc pour enfants dès que le commence à se lever sur ses mains 


et X; 

. Re M abat à rotit ee Een: 
+ _ vérifiez régulièrement l'état des jouets. 

Les inspecteurs de la Sécurité des produits de Santé Canada font 
enquête sur les plaintes des consommateurs concernant les jouets et les 
spécialistes du laboratoire soumettent des jouets à des épreuves afin d'en 
vérifier la sûreté. Pour obtenir plus de renseignements, communiquez 
avec le bureau Dre ou de district de la sécurité des produits de Santé 
Canada ou avec le bureau du programme national SécurEnfants à Hull 
en composant le (819) 997-4776. 


Quel que soit le niveau de sécurité offert par un jouet, la supervision, 
l'usage approprié et l'entretien des jouets font partie de nos 
responsabilités. SécurEnfants est un programme national de sensibilisation 
sur la sécurité des enfants relié aux produits de consommation. Pour 
obtenir de l'information, des brochures et des affiches, communiquez 
avec SécurEnfants au (819) 997-4776. 


Cette chronique est possible grâce à une 
collaboration entre la Fédération provinciale des 
comités de parents et La Liberté. 


DU 30 NOVEMBRE AÙ B'DÉCEMERE 2001 


Selon le professeur en génie 
électronique de l'Université 
du Manitoba, Lot Shafai, 
le progrès n’est pas le fruit du 
hasard, mais de la recherche 
effectuée en compagnie d'une 
jeunesse dynamique et prête 
à suggérer de nouvelles idées. 


Daniel BAHUAUD 


rofesseur et chef du 
département de génie 
électronique à l'Université du 
Manitoba et spécialiste en champs 
magnétiques, Lot Shafai est un des 
ingénieurs les plus cotés du Canada. 
Grâce à sa recherche en 
miniaturisation, il a contribué, en 
1976, au lancement du satellite 
Hermès. Il est également reconnu 
pour avoir conçu le Symposium 
canadien de la technologie des 
antennes et d'électromagnétique 
D ani Oo à 
ns son domaine au Canada. Et, 
pour la deuxième fois dans sa laboratoire unique en 


carrière, le professeur s’est vu l'enseignement à la recherche pure. 
décerner, le 29 novembre, la À la longue, elle porte de meilleurs 
prestigieuse Chaire de recherche du fruits. À l'Université du Manitoba, 
Canada en génie électronique (1). nous avons pu avancer nos 


Un poste d'une durée de sept 
ans, cette chaire permettra à 
l'Université du Manitoba d'obtenir 
1,4 million $, une somme 
importante avec laquelle le 
département de génie pourra étoffer 
son laboratoire, unique au Canada 
et en Amérique du Nord, en 


électromagnétique appliquée. 


« C'est la clé de la réussite, 
soutien Lot Shafai. La recherche, et 
surtout la recherche dans les 
universités, où les professeurs 
peuvent échanger de nouvelles 
idées avec des étudiants motivés et 
dynamiques, permet des 
découvertes importantes. C'est 
pour cette raison que je préfère 


connaissances dans le domaine de 
l'interaction des champs 
magnétiques avec l'environnement, 
y compris le corps humain. De plus, 
la recherche en électromagnétique a 
mené, ici même à Winnipeg, à la 
conception de nouveaux senseurs 
électromagnétiques et à une 
nouvelle génération de nouveaux 
circuits électroniques “intelligents”, 
capables d'être modifiés sur mesure, 
même après avoir été installés sur 
un satellite. » 


L'impact de telles avancées 
technologiques sur les 
télécommunications et le monde de 
l'informatique sera énorme. « On 
peut facilement s'imaginer des 
satellites capables de changer leur 


CRTC 
AUDIENCE DU CRTC 
K Canadà 


Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 14 janvier 2002 à l'Administration centrale du 
CRTC à Hull (Qc.), afin d'étudier ce qui suit : 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. 628802 B.C. LTD. 
demande l'autorisation d'acquérir l'actif du service de télévision spécialisée de catégorie 2 qui 
sera appelée Tourist Channel et d'obtenir une licence lui permettant de poursuivre l'exploitation de 
cette entreprise. EXAMEN DE LA DEMANDE : #25- 1212, Ch. Alpha Lake, Whistler (C.-B.). 2. 
L'ENSEMBLE DU CANADA. ASTRAL BROADCASTING GROUP INC. demande l'autorisation de 
procéder à une réorganisation intrasociété dans le but de regrouper en une seule société toutes 
les entreprises de services de télévision spécialisés d'Astral Media inc. et d'obtenir de nouvelles 
licences afin de pouvoir continuer d'exploiter Canal Vie et Canal Z. Pour plus d'information, 
veuillez consulter l'avis d'audience publique. EXAMEN DES DEMANDES : 2100 O,, Ste-Catherine, 
Pièce 100, Montréal (Qc). 3.-7. L'ENSEMBLE DU CANADA. CEYLON BROADCASTING INC. 
JOHN MANIATAKOS (SDEC) et PEETHAMBARAN KONESWARAN, SDEC (pour 3 demandes), 
demandent l'autorisation d'obtenir chacun une licence pour un service national de télévision 
spécialisée à caractère ethnique de catégorie 2 qui sera appelé respectivement Kallapam Tarnil 
TV, Canadian Arabic Television Network, MovieWorid, Music Music Music et News International. 
EXAMEN DES DEMANDES : 1002, Cercle Bridietowne, Unité #1, Scarborough; 437, av. Danforth, 
Pièce 300, Toronto; et Network Television International Inc., 33, prom. Metford #7, Toronto (Ont.), 
8.-11. L'ENSEMBLE DU CANADA. ROGERS BROADCASTING LIMITED demande l'autorisation 
d'obtenir 4 licences pour un service national de télévision spécialisée de catégorie 2 de langue 
anglaise qui sera appelé respectivement Canadian Science Channel, Big Pop TV, The Fishing 
Network et The Baseball Channel. EXAMEN DES DEMANDES : 777, rue Jarvis, 5e étage, Toronto 
(Ont). 12. L'ENSEMBLE DU CANADA. STORNOWAY COMMUNICATIONS GENERAL PARTNER 
INC. au nom de 1490525 Ontario Inc., 1485800 Ontario Limited et Stomoway Communications 
General Partner Inc. au nom de Stomoway Communications Limited Partnership demande 
l'autorisation de modifier les structures proposées d'un nouveau service de télévision spécialisée 
de catégorie 2, d'une corporation à une société; et d'obtenir une licence lui permettant ainsi de 
poursuivre l'exploitation de cette entreprise. Pour plus d'information, veuillez consulter l'avis 
d'audience publique. EXAMEN DE LA DEMANDE : 115, Ch. Gordon Baker, 8e étage, Toronto 
(Ont.). 13.-14. L'ENSEMBLE DU CANADA. VINCENT GÉRACITANO, SDEC, demande 
l'autorisation d'obtenir 2 licences pour un service national de télévision spécialisée de catégorie 2 
de langue française et anglaise qui sera appelé respectivement Avis de Recherche et All Points 
Bulletin. EXAMEN DES DEMANDES : 5157A, rue Paisley, St-Léonard (Qc). Si vous voulez appuyer 
ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa 
(Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994-0218 ou 
par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus 
tard le et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été envoyée au requérant. 


Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http://www.crtc.gc.ca. 
Documents de référence: Avis d'audience publique CRTC 2001-12. 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunication: 


s canadiennes Telecommunications Commission 


L'AÉIBERTÉ 


photo: Daniel Bahuaud 


Lot Shafai dans la chambre à écho de l’Université du Manitoba, un 
du Nord 


fonctionnement principal depuis 
l'orbite terrestre, indique Lot Shafai. 
Ou bien des ordinateurs laptop qui 
pourront se brancher plus aisément 
sur Internet, sans parler de 
téléphones cellulaires qui auront 
des circuits suffisamment puissants 
pour permettre la transmission de 
signaux vidéo à haute résolution. 
Notre équipe a également conçu un 
radiotélescope, fabriqué de ces 
nouveaux circuits “intelligents”, qui 
serait bien plus puissant et précis 
que les énormes antennes que nous 
trouvons déjà en Australie et en 
Arizona. Avec une nouvelle 
génération de radiotélescopes, nous 
pourrons dévoiler encore plus de 
mystères de l'origine de l'univers. » 

En outre, l'Université du 
Manitoba a également développé 
pour les Forces armées canadiennes 
un système de senseurs capable de 
détecter des mines explosives 
enfouies dans le sol. Grâce à 
l'utilisation de micro-ondes, le 
système peut également faire fondre 
les mines fabriquées en plastique. 
Pour les soldats et les civils, il s'agit- 
là d'une mesure de protection 
importante. 

Ce sont là des progrès 
ahurissants, mais le professeur 
souligne qu'il faut s'y habituer. 
« Lorsque j'étais étudiant en génie 
au 2e cycle à l'Université de 
Toronto, j'ai pu voir l'installation du 
premier ordinateur au campus, 
raconte-t-il. Vous serez étonné 
d'apprendre que cette nouvelle 
merveille de la technologie occupait 
toute une aile d’un édifice et qu'il 
était doté d'une mémoire de 
seulement un  mégaoctet. 
Aujourd’hui, les calculatrices de 
poche sont de beaucoup plus 
puissantes. 

« C'est le progrès, poursuit-il. Et 
c'est l'essence même du travail que 
je fais. Ce qui était impossible 
autrefois devient très possible 
aujourd'hui et sera dépassé 
demain. » 

(1) Créée par le gouvernement fédéral, 
la Chaire de recherche du Canada en génie 
électronique a pour but de faire de tenir les 
universités canadiennes à la fine pointe de 


la technologie et de devenir des centres de 
recherche de réputation mondiale. 
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A VOTRE SERVICE 


SERVICES EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉÉS 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 


NELOPp 
LA Eur 
® + 


(204) 433-7758 


178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 
Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 


Promouvoir le développement économique 


chez les francophones de 


Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Norbert. 
Raymond Simard, B.A., B. Comm. 


directeur général 


Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


(204) 433-3700 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 1971! 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


L; PHONE (204) 989-5252 
LÉCOPIEU 204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 


DR PHILIPPE DESILETS 


Docteur en homéopathie 
Spécialiste en maladie chronique 
+ Digestif « Arthrite  Pulmonaire » Autres 


Services bilingues 
255-0939 


CHICKEN CHEF ST-MALO 
«2 347-5885 


(Traiteur ExtraDinaire) 
à partir de 5,97 $ 


Seul à faire compétition 
avec grand-mère! 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 
(1987) 

Pour tout service 
d'assurance! 

Joel Desauliniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


Ve ans. 


32 


ASSUREURS 


Nicole Landry-Milner 


agent immobilier 
REA 
performance realty 
Service bilingue 
PTS 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G.2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Marie-Claire Sabourin 
QAÀ Votre Santé 


V la massothérapie corrective 


Couvert par la plupart 
des régimes d'assurance. 
Pour prendre un rendez-vous 
veuille composez le 
475-7683. 


914, avenue Corydon à Winnipeg 
Certificat-cadeau disponible. 


Eh 


J.PR. (Ron) Comeault, 


BA, FIC, CIM, FCSI 
Vice-président 
Conseiller en placement 


RBC Dominion valeurs mobilières Inc. 


185, rue East 
Sault Ste-Marie (Ontario) P6A 3C8 


Sans frais : | 800 557-2396 

Tél. : (705) 759-7054 
Télécopieur : (705) 759-6513 
Courriel : 
ron.comeault@rbcinvestments.com 

RBC 
DOMINION | 
VALEURS MOBILIERES 


MEMBRE DU GROLPE DE LA BANQUE ROYALE 


OPTOMETRISTES 


D' Denis R. Champagne. 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


ABERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery + 237, rue Bertrand 
Ubrairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul, Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
1GA Provencher » 390, boul. Provencher 
Ubrairie À la page + 200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
Esso e Parc Windsor » 192, Archichald: 
Chapters » Centre Saint-Vital 
Shell Service » 350, chemin Sainte-Anne 
Pharmacie St-Pierre » Saint-Pierre-Jolys 
Petro-Canada + Lorette 
Saint-Adolphe Esso » Saint-Adolphe 
Le Dépanneur * La Broquerie 
Épicerie Coulombe + Saint-Malo 
Le Dépanneur » Saint-Laurent 
Dépanneur Cheyenne + Sainte-Agathe 


LA LIBERTÉ 


[BDO 


Arthur Chaput, ca 
Nicole Gisiger, ca 
Henri Magne, ca 
Marc Rivard, ca 
Yves Lagasse 


Nos professionnels francophones : 


BDO DUNWOODY por est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


AVOCATS-NOTAIRES 


MONK, GOODWIN 


++. AVOCATS ET NOTAIRES ... 


Me LAURENT J. ROY, c.r. 
Me BARRY L. GORLICK, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone : (204) 956-1060 
Télécopieur : (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 

+ préjudices personnels 
+* demandes d'indemnité pour Autopac 
« litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
* testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


TAYLOR McCAFFREY 
[] AVOCATS et NOTAIRES 


M' ALAIN LJ, LAURENCELLE 
988-0304 
alaurencelle@tmlawyers.com 


M' STÉPHANE DORGE 
988-0440 
sdorge@tmlawyers.com 


DOMAINES DE PRÉFÉRENCE : 
droit commercial et corporatif; 
immobilier (real estate); 
affaires et financement 
planification successorale 
pour individu, ferme et commerce; 
testaments et successions. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


AVOCATS ET NOTAIRES 


AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 


J. Guy Joubert 
Barbara Shields 
Marianne Rivoalen 
Lee Ann Martin 
Christian Monnin, stagiaire 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4G1 
Téléphone : (204) 957-0050 
Télécopieur : (204) 957-0840 


Courriel : amt@aikins.com 
Internet: http:/wwwaikins.com 


DU 30 NOVEMBRE AU 6 DÉCEMBRE 2001 


BDO Dunwoody SRL 

Comptables agréés et consultants 

7: et 8: étages, 200, avenue Graham 

Téléléphone : (204) 956-7200 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 
Télécopieur : (204) 926-7201 


Raymond Desrochers, ca Pamela Dupuis, ca 
Lucile Griffiths, ca 
Mona Marcotte, ca 
Bruno Chaput 
Jacques Marion 


Site Internet : www.bdo.ca 


Travis Leppky, ca 
Georges Picton, cga 
Lise Deleurme 
Stéfane Nicolas 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


FAR OS GE à 


ré 


BERTÉ. 


OPTIONS OFFERTES 
Au Maniioba Allleurs | 

. auCénada | 

lon 2,50$0 321050 | 


Dons 513050  5885$0 | 


| 
Oui je m'abonne 
dès aujourd'hui ! 


Chèque ou mandat poste: 
- (ibellez votre chèque ou mandat de 
poste à l'ordre de La Liberté) 
CP 190, 
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À VOTRE SERVICE 


